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PART I – ALLOCATION OVERVIEW

1. Reporting Process and Consultation Summary:

1.1 Please indicate when the After-Action Review (AAR) was conducted and who 
participated.
1.2 Please indicate who participated in the After-Action Review (AAR) 

Aucune revue après action n'a été réalisée. Cependant, des présentations sur les réalisations ont été faites 
par les agences à l'équipe humanitaire pays sur tous les projets afin que l'EHP apprécie les réalisations sur le 
terrain. En plus des réalisations, les agences ont ressorti tous les défis/contraintes rencontrés afin de réfléchir 
sur des alternatives ou des solutions qui permettraient d'améliorer les prochaines activités qui seront mises en 
œuvre. Une appréciation globale a été également donnée sur tout le processus afin d'assurer une meilleure 
coordination.

1.3 Please confirm that the report on the use of CERF funds was 
discussed with the Humanitarian and/or UN Country Team (HCT/UNCT).

Yes X No

1.4 Please confirm that the final version of this report was shared for 
review with in-country stakeholders (i.e. the CERF recipient agencies and 
their implementing partners, cluster/sector coordinators and members and 
relevant government counterparts)?

Yes X No



2. STRATEGIC PRIORITIZATION

2.1 Statement by the Resident/Humanitarian Coordinator:

L'allocation CERF reçu pour répondre à la crise inondations qui a affecté plusieurs personnes a permis aux 
agences bénéficiaires de mettre en œuvre des activités qui ont soulagé la vie de plusieurs milliers de 
personnes. 
Après plusieurs requêtes du Gouvernement, la communauté humanitaire a pu appuyer le Gouvernement dans 
l'assistance aux personnes affectées dans les secteurs prioritaires des abris, biens non alimentaires, l’eau, 
l’hygiène et l’assainissement, la sécurité alimentaire, l’éducation, la santé et la protection. Grâce à la réponse 
apportée, les acteurs humanitaires ont pu libérer les salles de classes occupées par les sinistrés et rendre les 
écoles fonctionnelles pour la rentrée scolaire dans certaines localités très affectées. 
Il faut noter que les agences ont rencontré des défis et ou difficultés (entre autres des contraintes 
administratives et sécuritaires) lors de la mise en œuvre. Néanmoins, elles ont trouvé des alternatives afin de 
poursuivre les activités telles que prévues
Pour les prochaines allocations, afin de garantir une bonne mise en œuvre des activités telle que planifiée, une 
gestion des risques est nécessaire pour tous les projets. Ce volet permettra d'analyser les risques qui sont 
susceptibles d'impacter la mise en œuvre des activités et de prévoir des mesures de mitigation pour assurer la 
continuité des activités.
Aussi, le suivi de la mise en œuvre des activités doit être renforcé afin de capitaliser sur ce qui a bien 
fonctionné et d'améliorer ce qui n'a pas fonctionné pour les prochaines mises en œuvre.
Afin d'assurer une meilleure couverture des besoins prioritaires des personnes affectées, les secteurs 
devraient s'appuyer davantage sur des consultations communautaires pour définir la nature de leurs activités.
Enfin, les agences sont encouragées à promouvoir la localisation dans ce contexte où les organisations 
nationales/locales ont un accès plus facile à certaines zones.

2.2 CERF’s Added Value:

Grace à cette allocation environ 164 614 personnes ont pu bénéficier d'une assistance dans au moins 1 
secteur prioritaire.

Le CERF était le seul financement disponible pour appuyer la réponse dans un contexte où le Gouvernement 
sollicitait l'appui de la communauté humanitaire. Grace à ce financement, la communauté humanitaire a 
appuyé le Gouvernement à réaliser la rentrée scolaire à la nouvelle date proposée en libérant les salles de 
classes occupées par les sinistrés et en les rendant fonctionnelles. Les autorités locales des zones concernées 
ont apprécié les interventions réalisées par les humanitaires comme le témoigne les réalisations mentionnées 
ci-après : 

• 15 834 personnes assistées en kits abris et biens non alimentaires. 
• 15 points d'eau pour environ 19 550 personnes ont été réhabilités, 250 latrines d’urgence ont été 

construites dans les sites d’hébergement temporaire accompagnées de dispositifs de lavage, 585 
latrines ont été réhabilitées dans les écoles affectées et 5 000 kits de gestion de l'hygiène menstruelle 
ont été distribués. 

• 203 écoles des régions de Maradi et Dosso, totalisant 568 classes au profit de 19 880 élèves dont 10 
338 filles, ont reçu une subvention pour la mise en œuvre des travaux de réhabilitation des espaces 
d’apprentissage

• 33 630 élèves dont 16 813 filles ont été dotés de kits scolaires individuels d’apprentissages, 9 799 
élèves des classes effondrés ont été appuyés par des cours de rattrapage, et 1 500 enseignants ont 
bénéficié des kits pédagogiques.

• 3 000 ménages ont été appuyés pour des cultures maraichères et 400 ménages agropastoraux pour la 
reconstitution de leur cheptel.

• 46 277 personnes ont bénéficié d'une assistance médicale et psychosociale 
• 71 026 personnes ont reçu une assistance financière pour les abris et les biens non alimentaires

2.2.1 Les fonds du CERF ont-ils permis de fournir rapidement une aide aux personnes dans le besoin ?



Yes

En effet, lors de la demande de ces fonds CERF, aucun fonds n'était disponible pour assurer une réponse aux 
inondations malgré les multi requêtes du Gouvernement pour les appuyer à assister rapidement les personnes 
dans le besoin.

2.2.2 Les fonds du CERF ont-ils aidé à répondre à des besoins urgents ?
Yes

Oui, à l'époque les salles de classe étaient occupées par les personnes sinistrées. Le Gouvernement a été 
contraint de repousser la rentrée scolaire le temps que les salles de classe soient libérées. Grace à ces fonds, 
les acteurs humanitaires ont pu répondre rapidement aux besoins urgent surtout en termes d'abris pour libérer 
les classes dans certaines localités les plus affectées et en Wash pour la réhabilitation et l'assainissement des 
classes et des latrines afin de permettre une rentrée effective à la nouvelle date communiquée. Les 
communautés affectées ont reçu rapidement une assistance en protection après le choc qu’elles ont vécu.
2.2.3 Le CERF a-t-il amélioré la coordination au sein de la communauté humanitaire ?
Partially

En partie oui. Les acteurs étaient mobilisés autour des fonds CERF qui étaient le seul fonds disponible pour la 
réponse aux inondations (du côté des Nations Unies). Plusieurs réunions spéciales EHP et ICCG ont été 
organisées afin de bien prioriser l'utilisation de ces fonds et aussi de s'assurer que les interventions se 
complètent. Un accent a été mis sur des paquets de réponses multisectorielles. Les agences se sont 
accordées pour se partager les zones comme le HCR et l'OIM qui ont apporté une réponse en abris et biens 
non alimentaires respectivement à Maradi et Dosso. Il était de même pour d'autres organisations comme la 
FAO qui s'est coordonnée avec l'ONUFEMMES qui avait d'autres financements pour apporter une réponse en 
sécurité alimentaire aux femmes cheffes de ménages qui étaient les plus vulnérables.
2.2.4 Les fonds du CERF ont-ils contribué à améliorer la mobilisation des ressources provenant 
d’autres sources ?

Partially

Les agences ont continué le plaidoyer avec leurs bailleurs afin de poursuivre l’assistance au-delà des zones 
couvertes par les fonds CERF. Oui certains secteurs ont bénéficié d'une allocation avec les plaidoyers menées 
pour soit poursuivre des activités ou mettre en œuvre des activités dans les localités affectées non couvertes 
par le CERF. Par exemple, le secteur éducation a bénéficié de fonds SIDA juste avant la fin des projets CERF.
2.2.5 Fournissez tout autre exemple de valeur ajoutée de cette allocation du CERF.

2.3. Quality Programming: 



2.5 Allocation Overview (US$)

Total amount required for the humanitarian response 144,853,633.00

  CERF 6,999,928.48

  Country-Based Pooled Fund (if applicable) 0.00

  Other (bilateral/multilateral) 0.00

Total funding received for the humanitarian response (by source above) 6,999,928.48

2.6 CERF Emergency Funding by Project and Sector/Cluster (US$)

Agency Project Code Sector/Cluster Amount (US $)
WHO CERF-NER-24-RR-WHO-

33718
Health 949,927.25

IOM CERF-NER-24-RR-IOM-
33719

Shelter and Non-Food Items 1,500,000.10

FAO CERF-NER-24-RR-FAO-
33721

Food Security - Agriculture 900,000.01

UNICEF CERF-NER-24-RR-CEF-
33722

Water, Sanitation and Hygiene 1,250,100.00

UNICEF CERF-NER-24-RR-CEF-
33722

Education 999,900.00

UNHCR CERF-NER-24-RR-HCR-
33723

Protection 238,000.19

UNHCR CERF-NER-24-RR-HCR-
33723

Shelter and Non-Food Items 1,162,000.93

Dans la stratégie de l'équipe humanitaire pays au Niger, tous les secteurs sont tenus de considérer la 
protection dans toutes les interventions humanitaires. En vue de respecter les questions de protection, les 
secteurs se sont assurés de mettre en œuvre des activités qui n'excluent aucune couche sociale. Les 
partenaires de mises en œuvre des agences sont systématiquement formés sur les questions de protection 
transversale et les principes de prévention et de réponse aux VBG pour une meilleure intervention.
Comme exemple, les acteurs humanitaires discutent avec les communautés afin de respecter le do no harm, 
prévenir certaines problématiques liées à la protection (conflits inter communautaires, harcèlement, VBG...) et 
mettre en place une réponse adéquate.
Aussi, les acteurs humanitaires s'appuient sur les comités de redevabilité en place (mécanismes collectifs) ou 
mis en place là où il n'existe pas pour la prise en charge des questions liées à la protection, les VBG, le genre… 
Ces comités sont formés sur les thématiques transversales afin d'assurer une meilleure prise en charge. 
Actuellement, le projet AAP financé par le CERF est en train de redynamiser certains comités à travers des 
séries de formations incluant les autres thématiques transversales dans plusieurs localités. A noter que les 
autorités locales sensibilisent les acteurs humanitaires à utiliser les comités existants au lieu d'en créer 
d’autres. Ceci dans un esprit de promouvoir les mécanismes collectifs. 
Toutes les couches sociales sont impliquées dans la mise en œuvre des activités à travers une assemblée 
générale qui les réunies autour des autorités locales pour identifier les personnes les plus vulnérables. Au 
cours de cette rencontre, un check list qui ressort toutes les catégories de personnes vulnérables y compris les 
personnes vivant avec handicap est élaboré avec les communautés. Cette session permet de prendre en 
compte les besoins spécifiques de toutes les catégories en vue de leur apporter une réponse adaptée à leurs 
besoins.
En ce qui concerne le cash, certains secteurs prioritaires de cette allocation tels que les abris, biens 
alimentaires (couvert par l'OIM), l'eau, l'hygiène et l'assainissement et la santé ne privilégient pas les 
interventions cash au Niger. Au titre de cette allocation, seuls les secteurs de la sécurité alimentaire et les 
abris, biens non alimentaires mis en œuvre par le HCR ont fait des interventions cash qui étaient la modalité la 
plus rapide pour leurs interventions. Afin de faciliter l'utilisation du cash par ces acteurs, des plaidoyers ont été 
menés auprès des autorités locales notamment le Gouverneur d'une des régions concernées par l'allocation 
pour qu'ils acceptent l'utilisation de cette modalité malgré les mesures d'interdiction. Ils ont été favorables vu 
l'urgence de l'assistance qui était attendue par les communautés affectées. La condition était que tous les 
acteurs harmonisent le montant donné aux bénéficiaires en termes de cash. Sous le leadership de OCHA, le 
groupe cash en collaboration avec les organisations au niveau local ont travaillé sur des montants harmonisés 
qui ont été approuvés par les autorités locales.



Total 6,999,928.48

3. OPERATIONAL PRIORITIZATION:

3.1 Overview of the Humanitarian Situation:

2.7 Breakdown of CERF Funds by Type of Implementation Modality (US$)

Partner Type Budget in US $ Expenditure in US $

International NGO 364,000.00 224,000.00
National NGO 562,346.00 433,121.84
Others / Government 557,768.00 428,757.56
Total 1,484,114.00 1,085,879.40

2.8 Cash

CVA Type Sector/Cluster Planned 
People 

Targeted 

People 
Reached 

Total Planned 
transfer amount 

(in $US) 

Total Amount 
transferred (in 

$US)
Multi-purpose cash Protection 1,764 3,393 50,402.00 52,692.00

Sector-specific 
unconditional cash 
transfers 

Food Security - 
Agriculture

3,400 3,400 228,446.00 228,446.00

Conditional cash 
transfers

Shelter and Non-
Food Items

8,995 71,026 342,481.00 1,098,965.00

Total 14,159 77,819 621,329.00 1,380,103.00



1 197 487 personnes touchées et réponse humanitaire limitée : Selon le ministère de l’Action Humanitaire et de 
la Gestion des Catastrophes (MAH/GC), à la date du 24 septembre 2024, les inondations avaient affecté 1 197 
487 personnes (161 142 ménages) dans tout le pays, causant 341 décès et l’effondrement de 127 177 
maisons.

Sur les huit régions, Maradi, Zinder et Tillabéri furent les plus touchées avec respectivement 296 831, 211 093 
et 188 377 personnes affectées, soit 58,15 % du nombre total de sinistrés. Il a également été notifié que 207 
salles de classe s’étaient effondrées, principalement dans les régions de Dosso, Tillabéri et Agadez, ce qui 
avait limité l’accès à l’éducation pour les enfants. De plus, plusieurs sinistrés s’étaient réfugiés dans les salles 
de classe. À cause de l’occupation des salles de classe, la rentrée scolaire initialement prévue le 2 octobre 
avait été repoussée par le Gouvernement au 28 octobre.
Il avait aussi été enregistré 15 071 hectares inondés, provoquant la perte de la production vivrière principale 
des ménages et 25 695 tonnes de vivres perdues. Il faut noter que les agriculteurs vulnérables cultivaient en 
moyenne moins d’un hectare. La perte de la récolte principale avait accru l’importance des cultures de contre-
saison pour la sécurité alimentaire des ménages.
Concernant le volet alimentaire, le Gouvernement avait pris des dispositions à travers l’Office des produits 
vivriers (OPVN) pour assurer une distribution de vivres aux sinistrés. Le cluster sécurité alimentaire avait 
également appuyé les efforts du Gouvernement dans la distribution de vivres et de cash.
En termes de bétail, 22 476 têtes étaient mortes, principalement dans les régions de Tahoua et Zinder. Il faut 
remarquer que les petits ruminants étaient essentiels dans les systèmes agro-pastoraux des ménages les plus 
vulnérables pour leur sécurité alimentaire et aussi comme filet de protection en temps de crise. La mort des 
animaux dans les zones inondées pouvait aussi provoquer des problèmes zoosanitaires, auxquels il fallait 
réagir rapidement par la prévention et la protection du reste du cheptel.
Le manque d’eau potable, l’accès limité aux services de santé, le manque de moyens de subsistance, la 
relocalisation des sinistrés dans des conditions d’hygiène déplorables avaient favorisé l’apparition du choléra. 
À la date du 25 septembre 2024, 517 cas suspects dont 53 cas confirmés de choléra et 13 décès avaient été 
enregistrés dans des districts sanitaires des régions de Tahoua (332 cas), Zinder (141 cas), Maradi (38 cas) et 
Agadez (6 cas), avec un taux de létalité de 2,5 %. La région de Maradi, la plus affectée par les inondations, 
avait aussi enregistré des cas d’épidémie de choléra.
Selon les prévisions météorologiques, la saison des pluies pouvait continuer jusqu’au mois de novembre 2024. 
À cet effet, la situation pouvait évoluer dans les jours suivants et augmenter davantage les dégâts déjà 
énormes.
En 2024, les inondations avaient affecté plus de personnes comparativement à l’année précédente à la même 
période, où seulement 123 056 personnes avaient été touchées, soit une augmentation de 583,95 %.
La particularité de cette année résidait dans le fait que la réponse apportée aux personnes affectées était très 
timide, avec des dégâts importants enregistrés. Le Gouvernement du Niger avait envoyé au moins 7 requêtes à 
la communauté humanitaire pour obtenir un appui dans l’assistance aux sinistrés.
À travers cette allocation, une assistance devait être apportée aux personnes sinistrées dans les régions de 
Maradi (Maradi ville, y compris les arrondissements et le département de Guidam Roumdji) et Dosso (les 
départements de Dogondoutchi et Dosso).
Les secteurs retenus avaient suggéré une flexibilité pour les régions prioritaires identifiées avec la situation du 
4 septembre 2024, car la situation était dynamique et pouvait changer avant le décaissement des fonds.

3.2 Operational Use of the CERF Allocation and Results:



Secteur santé : Environ 46 277 personnes ont été assistées à travers une assistance médicale et 
psychosociale ; le renforcement de la fonctionnalité des centres de santés affectés ; la fourniture de 
médicaments et la mise en place d’un système de surveillance à base communautaire.
Secteur abris et biens non alimentaires : 86 860 personnes sinistrées ont reçu une assistance à travers la 
distribution des abris et des kits de biens non alimentaires 
Sécurité alimentaire/moyen de subsistance : Le projet a consisté à faire la restauration des moyens de 
subsistance agropastoraux dans les zones ayant subis des pertes de cultures ou de petit bétail en raison des 
inondations, le renforcement de la santé vétérinaire et le renforcement des campagnes de contre saison avec 
appui à la petite irrigation accompagné de cash inconditionnel aux ménages. Un total de 23 800 personnes a 
bénéficié de l'assistance. 
Eau, hygiène et assainissement : Le projet a consisté à renforcer la réponse aux inondations et la prévention 
du choléra en permettant à 90 587 personnes affectées d’avoir un accès sécurisé à l’eau ainsi qu’à des 
produits et services d’hygiène et d’assainissement dans leurs communautés et les écoles à travers des 
activités telles que
: réhabilitation des infrastructures d’eau, distribution d’eau potable, savons, aquatabs, désinfection des salles 
de classe, construction de latrines d'urgence,
Information, éducation et communication sur les modes de transmission et moyens de prévention des maladies 
diarrhéiques et la promotion de l’hygiène.
Education : Le projet assisté environ 35 130 enfants à travers la dotation en kits scolaires, la mini réhabilitation 
de classes endommagées et la mise en place de cours de rattrapage pour améliorer l’apprentissage.
Protection/abris : Environ 8110 personnes ont bénéficié d'une assistance urgente en matière de protection 
adaptée à leurs besoins spécifiques, tout en renforçant les mécanismes communautaires de protection, la 
sécurité et la dignité des personnes affectées ont été garanties à travers l'amélioration des conditions d'accès 
aux abris temporaires et la fourniture des BNA. 
L'accent a été mis sur ne réponse multisectorielle dans les zones prioritaires identifiées. Les agence ont 
travaillé en collaboration pour assurer une complémentarité des activités et éviter des doublons. Comme 
exemple de bonne coordination, l’OIM et le HCR ont apportés une réponse en abris et bien non alimentaires 
dans deux régions différentes. Une approche hybride in-kind et cash a été utilisée. OIM a couvert la région de 
Dosso et le HCR la région de Maradi. Au même titre que l’ensemble d’acteurs qui ont dans les autres secteurs, 
les interventions ont été coordonnées au niveau national et au niveau régional au tour des autorités locales.
Nonobstant l’imposition des escortes militaires pour les missions terrains, les agences ont les capacités 
d’apporter l’assistance aux personnes sinistrées. En termes d’accès, les zones choisies dans le cadre de cette 
allocation sont toutes accessibles.
Toutes les agences bénéficiaires disposent des ressources humaines suffisantes et compétentes ainsi que du 
soutien logistique nécessaire. Les agences ont des bureaux auxiliaires sur le terrain et travaillent aussi avec 
des ONG internationales, des ONG nationales et des services techniques en tant que partenaires de mise en 
œuvre qui ont la capacité et l'expertise technique requises.

3.3 People Indirectly Reached:

OIM : Les sensibilisations ont touché indirectement plus de 50 personnes et plus de 250 personnes, 
généralement des jeunes ont été sollicités pour la formation des kits, la distribution et la construction des abris 
d'urgence
UNICEF : Les personnes indirectement touchées concernent les personnes vivant à proximité des sites et des 
villages ciblés, estimées à 45 293 correspondants à la portée estimée des radios communautaires à
travers l’accès à l’information sur les modes de transmission et les moyens de prévention du choléra et de la 
diarrhée, via des messages de sensibilisation diffusés sur les radios communautaires.
FAO : Le projet a touché indirectement environ 800 personnes. Cela concerne les populations hôtes, les 
réfugiés, les déplacés internes, les enfants, les femmes et les hommes
HCR : Le renforcement des capacités des relais communautaires, des agents de santé et des guérisseurs 
traditionnels a favorisé une diffusion élargie des messages clés sur la santé mentale, aussi bien dans les 
structures de santé que dans les cercles familiaux et communautaires. Les campagnes de sensibilisation 
menées dans les zones d’intervention ont également permis de toucher un large public, incluant les proches 
des bénéficiaires directs, qui ont ainsi pu renforcer leur compréhension des troubles psychosociaux et adopter 
des attitudes plus bienveillantes. Environ 14 598 personnes ont bénéficié d'une assistance indirecte.
OMS : Environ 198 600 personnes ont été touchées par le projet à travers des campagnes de sensibilisation et 
d'information sur les risques sanitaires et la notification précoce des cas suspects, la formation des relais 
communautaires ainsi que les ouvriers utilisés pour la réhabilitation des établissements sanitaires.

3.4 People Directly Reached:



Pour les tableaux 5 et 6, la méthodologie a consisté à prendre le plus grand nombre de personnes assistées 
par catégorie et selon le sexe et l’âge. Ensuite, pour chaque catégorie, les personnes atteintes selon le sexe et 
l’âge ont été additionnées pour avoir le total assisté par catégorie. Pour les personnes atteintes selon l’âge et le 
sexe, les plus grands nombres de personnes assistées par catégorie ont été additionnés pour les hommes, les 
femmes, les filles et les garçons. (Voir détails des calculs en annexe). Cette méthodologie permet d’éviter les 
doubles comptages parce que pour chaque catégorie, sexe et âge, c’est le plus grand nombre de personnes 
atteintes qui a été considéré. La cible atteinte est plus élevée que la cible planifiée de 80,79%/. Ces différents 
facteurs expliquent le nombre plus élevé de personnes atteintes que celui initialement ciblé :

• Kits scolaires : L’achat des kits scolaires avait été initialement prévu à l’international, car ils n’étaient pas 
disponibles dans le pays lors de l’élaboration du projet. Finalement, avant la mise en œuvre, les kits sont 
redevenus disponibles localement, ce qui a permis de les acheter sur place à un coût unitaire inférieur. 

• WASH : l’UNICEF a distribué des produits de traitement d’eau à toutes les personnes utilisant des points 
d’eau contaminés par les inondations. Certains kits déjà prépositionnés ont été ajoutés à ceux financés 
par le CERF afin d’assister toutes les personnes concernées. Cependant, c’est le financement du CERF 
qui a permis de réaliser la distribution à toutes les personnes affectées, dépassant ainsi la cible initiale. 

• Abris : Lors de la planification, la taille moyenne d’un ménage avait été estimée à 7 personnes, 
conformément aux chiffres officiels. Cependant, lors de la mise en œuvre, certaines familles dépassaient 
ce nombre.

• Taux de change: la variation du taux de change a souvent été favorable, permettant à certains secteurs 
d’atteindre un nombre de personnes supérieur à celui planifié.

Table 4: Number of People Directly Assisted with CERF Funding by Sector/Cluster*

Planned Reached

Sector/Clust
er

Women
 ( ≥ 18 )

Girls  
( < 18 )

Men 
( ≥ 18 ) 

Boys 
( < 18 )

Total Women
 ( ≥ 18 ) 

Girls  
( < 18 )

Men 
( ≥ 18 ) 

Boys 
( < 18 )

Total

Protection 1,122 626 376 376 2,500 2,489 1,833 1,250 2,538 8,110

Water, 
Sanitation 
and Hygiene

11,781 16,269 11,320 15,630 55,000 20,165 27,846 17,882 24,694 90,587

Education 1,000 10,505 500 11,845 23,850 500 16,813 1,000 16,817 35,130

Health 12,876 21,105 14,084 22,574 70,639 9,555 18,517 1,798 16,407 46,277

Food 
Security - 
Agriculture

5,240 6,730 5,179 6,651 23,800 5,240 6,730 5,179 6,651 23,800

Shelter and 
Non-Food 
Items

3,026 4,597 3,088 4,689 15,400 19,635 24,679 18,534 24,012 86,860

Total 35,045 59,832 34,547 61,765 191,189 57,584 96,418 45,643 91,119 290,764

Table 5: Total Number of People Directly Assisted with CERF Funding by Category

Planned Reached

Category Women
 ( ≥ 18 ) 

Girls  
( < 18 )

Men 
( ≥ 18 ) 

Boys 
( < 18 )

Total Women
 ( ≥ 18 ) 

Girls  
( < 18 )

Men 
( ≥ 18 ) 

Boys 
( < 18 )

Total

Host 
Communitie
s

3,026 4,597 3,088 4,689 15,400 9,909 11,067 9,344 10,381 40,701

Internally 
Displaced 
People

2,996 1,664 998 998 6,656 1,095 644 457 805 3,001

Other 12,458 20,401 13,754 21,826 68,439 20,165 27,846 17,882 24,694 90,587



Refugees 243 135 81 98 557 6,980 8,645 6,480 8,300 30,405

Returnees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total 
Number of 
People 
Directly 
Assisted 
with CERF 
Funding 

18,723 26,797 17,921 27,611 91,052 38,149 48,202 34,163 44,180 164,694

4. Annex: CERF Funds Disbursed to Implementing Partners

Cluster/ Sector Agency Implementing Partner 
Type 

Partner 
Type

Funds 
Transferred 

in USD

Date of First 
Payment to 
Implementin
g Partner*

Start Date of 
CERF-

Funded 
Activities by  
implementin
g  Partner*

Comments/ 
Remarks

Extended 
Name

Partner 
Acronym

Table 6: Total Number of people with disabilities (PwD) out of the total 

Category Planned Reached

Women
 ( ≥ 18 )

Girls  
( < 18 )

Men 
( ≥ 18 ) 

Boys 
( < 18 )

Total Women
 ( ≥ 18 ) 

Girls  
( < 18 )

Men 
( ≥ 18 ) 

Boys 
( < 18 )

Total

Number of 
people with 
disabilities 
(PwD) 

593 505 2,237 485 3,820 262 336 259 333 1,190

Partner Type $ %

International NGO $364,000.00 5%

National NGO $562,346.00 8%

Others / Government $557,768.00 8%

Private Contractor 0 0

Red Cross/Red 
Crescent Society

0 0

UN and IOM 0 0

Total 1,484,114.00 21 %

Partner Tags $ %

WLO $0.00 0%

RLO $0.00 0%

YLO $0.00 0%

OPD $0.00 0%

Total 0.00 0 %

Sub-IP



CERF Project Code: CERF-NER-24-RR-CEF-33722

Water, 
Sanitation and 
Hygiene

UNICE
F

DEDI DEDI Internat
ional 
NGO

140,000.00 01-Dec-
2024

01-Dec-2024 Une 
réponse 
était en 
cours sous 
fonds 
propres de 
l’UNICEF à 
travers ce 
partenaire, 
d’où ses 
activités 
n’ont pas 
été prises 
en charge 
par les 
fonds CERF

Water, 
Sanitation and 
Hygiene

UNICE
F

Government 
of Niger - 
Ministere de 
l'Hydraulique 
et de 
l'Assainissm
ent

DRHA Nationa
l 
Partner
s

15,000.00 17-Jan-
2025

16-Dec-2024 Seule la 
direction de 
l’
hydraulique 
et de 
l’
assainisse
ment de 
Maradi a 
reçu des 
fonds pour 
le suivi des 
activités. 
Celle de 
Dosso avait 
été prise en 
charge par 
l’entreprise 
adjudicatric
e des 
travaux, dû 
à des 
contraintes 
de 
paiement 
au nom de 
la direction 
lors de la 
mise en 
œuvre

Water, 
Sanitation and 
Hygiene

UNICE
F

Contribution 
au 
Développem
ent Rural 
(CDR)

CDR Nationa
l 
Partner
s

90,000.00 31-Dec-
2024

16-Dec-2024 Le 
partenaire a 
reçu les 
fonds 
conformém
ent à la 
réponse 
prévue dans 
le document 
de 
programme 
et conforme 
aux besoins 
identifiés 
sur les sites



Water, 
Sanitation and 
Hygiene

UNICE
F

Ensemble 
pour un 
Avenir 
Meilleur

EAM-
PROGR

Nationa
l 
Partner
s

120,000.00 04-Dec-
2024

04-Dec-2024 Le 
partenaire a 
reçu les 
fonds 
conformém
ent à la 
réponse 
prévue dans 
le document 
de 
programme 
et 
conformém
ent aux 
besoins 
identifiés 
sur les sites

Water, 
Sanitation and 
Hygiene

UNICE
F

Direction 
Regionale de 
l'Education 
Nationale

DREN Nationa
l 
Partner
s

175,000.00 06-Dec-
2024

06-Dec-2024 Cet écart 
s’explique 
par le fait 
que la 
désinfection 
des classes 
a été prise 
en charge 
par les 
ONG de 
mise en 
œuvre 
conformém
ent au 
document 
de 
programme, 
la DREN a 
été 
responsable 
de la 
réhabilitatio
n des 
latrines 
dans les 
écoles

CERF Project Code: CERF-NER-24-RR-FAO-33721

Food Security - 
Agriculture

FAO ACTION 
POUR LE 
RENFORCE
MENT DES 
INITIATIVES 
DE 
DEVELOPP
EMENT 
LOCAL

ARIDEL Nationa
l 
Partner
s

14,820.00 13-Nov-
2024

15-Oct-2024

Food Security - 
Agriculture

FAO GROUPEME
NT 
CONSEIL D 
APPUI AU 
DEVELOPP
EMENT 
(GSC 
TAIMAKON 
MANOMA)

GSC Nationa
l 
Partner
s

61,560.00 20-Nov-
2024

21-Oct-2024



CERF Project Code: CERF-NER-24-RR-HCR-33723

Protection UNHC
R

Comité 
International 
pour l'Aide 
d'Urgences 
et le 
Développem
ent

CIAUD Internat
ional 
NGO

100,000.00 01-Jan-
2025

01-Nov-2024

Protection UNHC
R

COOPI COOPI Internat
ional 
NGO

124,000.00 01-Jan-
2025

01-Nov-2024



CERF Project Code: CERF-NER-24-RR-IOM-33719

Shelter and 
Non-Food 
Items

IOM Vision Plus VP Nationa
l 
Partner
s

275,966.00 21-Feb-
2025

04-Nov-2024 Commentair
e : Cet écart 
de plus de 
15% 
s'explique 
par le fait 
que l’OIM a 
partagé 
certains 
coûts 
prévus dans 
le budget 
du 
partenaire 
avec 
d'autres 
projets mis 
en œuvre 
par le 
partenaire 
et financés 
par l’OIM, 
qui étaient 
en cours 
d'exécution 
durant la 
même 
période. De 
plus, l'OIM 
a 
implémenté 
elle-même 
d'autres 
activités 
initialement 
prévues 
pour le 
partenaire 
d'implément
ation, 
comme 
certaines 
visites 
terrains et 
réunions 
d’
informations 
et de 
lancement 
du projet 
avec les 
autorités. 
Ce qui a 
réduit le 
montant 
total alloué 
au 
partenaire 
pour 
l'implément
ation de ce 
projet.



CERF Project Code: CERF-NER-24-RR-WHO-33718

Health WHO District 
sanitaire 
Maradi 
commune

DS 
Maradi 
commun
e

Nationa
l 
Partner
s

183,884.00 02-Dec-
2024

04-Dec-2024 La Direction 
Régionale 
de la Santé 
Publique a 
diligemment 
mis en 
oeuvre 
toutes les 
activités 
attendues 
d'elle. 

Health WHO Govt of Niger 
- CENTRE 
DE SANTE 
MERE-
ENFANT 
DOSSO

CENTRE 
DE 
SANTE 
MERE

Nationa
l 
Partner
s

183,884.00 02-Dec-
2024

04-Dec-2024 La Direction 
Régionale 
de la Santé 
Publique a 
diligemment 
mis en 
oeuvre 
toutes les 
activités 
attendues 
d'elle. 



PART II – PROJECT OVERVIEW

Project Proposal: CERF-NER-24-RR-WHO-33718

Allocation Code: CERF Rapid Response: Niger 2024 (Floods)

Project Code: CERF-NER-24-RR-WHO-33718

Emergency Type:  Climate / natural disaster - Flood

Project Sector/Cluster:  Health

Organization: World Health Organization (WHO)

1. Project Overview

1.1 Project Title Apporter une assistance médico psychosociale de qualité aux populations affectées 
par les inondations dans les régions de Maradi et Dosso au Niger

1.2 Start Date 09-Oct-2024

1.3 End Date 08-Apr-2025

1.4 Extended End Date 

1.5 Project Duration 6 months

1.7 Funding Summary

1.7.1 Total Funds Required for Organization’s Response 5,000,000.00
1.7.2 Funds Received for Organization’s Response 0.00
1.7.3 Total Funds Requested from CERF for this Proposal 949,927.25

1.6 Project Revision 

Revision Name Revision Project Date Revision 
Submitted 

Date Revision 
Approved 

Revision Status

Revision 1 Revision without 
CERF HQ 
approval

24-Dec-2024 24-Dec-2024 Approved - Project 
form updated



1.8 Project Results Summary 
Objectif : D'Octobre 2024 à avril 2025, le projet 
CERF RR a été mis en œuvre avec succès 
grâce à l'appui de l'OMS et de ses antennes 
régionales à Maradi et Dosso. Les Directions 
Régionales de la Santé Publique de ces deux 
régions ont coordonné les interventions pour 
répondre aux besoins urgents des populations 
sinistrées.

Activités : Les interventions ont été réalisées 
dans divers établissements de santé, y compris 
les Centres Hospitaliers Régionaux, les 
Centres de Santé Intégrés, les Centres de 
Santé Mère-Enfant, les postes médicaux 
avancés et les cliniques mobiles. Ces actions 
ont permis de fournir une assistance médicale 
et psychosociale directe à 46 277 personnes, 
de renforcer la fonctionnalité des centres de 
santé affectés, de fournir des médicaments 
essentiels et de mettre en place un système de 
surveillance à base communautaire.
Résultats : En plus de l'assistance directe, 
environ 198 600 personnes ont été 
indirectement touchées par le projet, améliorant 
ainsi la santé globale des populations dans les 
régions de Maradi et Dosso. Ces efforts ont 
contribué à renforcer la résilience des 
communautés face aux crises sanitaires et à 
améliorer l'accès aux soins de santé de qualité.



Logical Framework

1.9 Changes And Amendments
Il est vrai que, comparé au rapport intérimaire 
qui montrait un projet « en bonne voie », les 
résultats finaux révèlent un nombre de 
bénéficiaires directs inférieur aux prévisions (46
 277 contre 70 639 prévus, soit un taux de 
66%). Plusieurs facteurs expliquent cet écart.
D’abord, au moment du rapport intérimaire, les 
activités avaient démarré avec un bon élan, 
notamment les consultations curatives et la 
distribution de kits médicaux. Cependant, à 
partir de février 2025, des contraintes 
sécuritaires renforcées (imposition des escortes 
militaires pour certaines zones) ont ralenti les 
déplacements des équipes mobiles et limité 
leur capacité à atteindre toutes les localités 
prévues. Ensuite, les directives nationales 
reçues fin décembre 2024 ont conduit à annuler 
la modalité cash prévue dans le projet, alors 
qu’elle représentait près de 10% de la 
population cible (plus de 6.000 bénéficiaires).
Par ailleurs, l’évolution épidémiologique n’a pas 
été conforme aux prévisions initiales : le 
nombre de cas nécessitant des références 
spécialisées ou des soins en santé mentale a 
été bien moindre que prévu (1 067 références 
contre 3 515 prévues ; 2 071 bénéficiaires de 
santé mentale contre 3 160 prévus). Ces écarts 
reflètent davantage une moindre incidence de 
pathologies graves que des lacunes de mise en 
œuvre.
Enfin, bien que le projet ait atteint moins de 
bénéficiaires directs que planifié, il a eu un 
impact plus large grâce aux bénéficiaires 
indirects que nous n’avons pas cru devoir 
compter dans les bénéficiaires par soucis 
d’intégrité : 198 600 personnes sensibilisées 
par les relais communautaires et les 
campagnes de prévention. Le rapport 
intérimaire avait mentionné une éventuelle 
extension (NCE) pour consolider les résultats ; 
cependant, l’évolution du contexte et les 
ajustements imposés ont limité cette possibilité.

2. Project Objective
2.1 Project Objective 

Fournir une assistance médico-psychosociale aux populations affectées suites aux inondations au niveau des 
02 régions cibles (Maradi et Dosso) 



Logical Framework details for Health

3. Outcomes and outputs
Outcome 1

Les populations sinistrées reçoivent des soins de qualité au niveau des sites d’hébergement temporaires ou 
dans les structures sanitaires à travers les PMA et les cliniques mobiles.

Comment on progress in achieving project outcome :
Les populations sinistrées ont reçu des soins de qualité grâce aux interventions des équipes mobiles et des 
postes médicaux avancées, avec 38 212 consultations curatives effectuées et 38 kits médicaux distribués. De 
plus, 1067 personnes ont été référées pour des urgences médico-obstétricales et de santé mentale, et plusieurs 
établissements de santé ont été réhabilités pour améliorer les infrastructures et les équipements techniques.

Indicators Targets Indicators Achievements

End-Cycle Beneficiaries
Outcome Indicator 1.1(Custom)

Pourcentage de patients satisfaits de la qualité des soins 
reçus dans les sites d’hébergement temporaires et les 
structures sanitaires mobiles (PMA et cliniques mobiles).

Unit: Percentage

0 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

86 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

Reporting on Achievements:

Les populations ont reçu de soins de qualité et étaient reparties satisfaites parce qu'ils ont été rapidement pris 
en charge et qu'ils sont repartis guéris. Le pourcentage ressort des enquêtes réalisées par l'équipe. 

Output 1.1

Description

Nombre de consultations médicales effectuées dans les sites d'hébergement temporaires et structures 
sanitaires mobiles (PMA et cliniques mobiles).

Comment on progress in achieving project output :
Au cours de la période de référence, un total de 13 212 consultations médicales curatives ont été effectuées 
dans les sites d'hébergement temporaires et les structures sanitaires mobiles (PMA et cliniques mobiles) dans 
les régions de Maradi et Dosso. Ces consultations ont permis de fournir des soins de santé primaires essentiels 
aux populations sinistrées, répondant ainsi efficacement à leurs besoins médicaux urgents et améliorant leur 
accès aux services de santé de qualité.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.1.1 Custom

Nombre de PMA et de 
cliniques mobiles mis en 
place 

Unit: Facilities

8 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

8 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 



Output 1.2

Description

Nombre total de kits médicaments distribués aux structures sanitaires dans les zones sinistrées.

Comment on progress in achieving project output :
Au total, 38 kits médicaux ont été distribués aux structures sanitaires dans les zones sinistrées. Ces kits 
comprenaient des kits de choléra, des kits IEKH, des kits PED SAM et des kits trauma A et B, assurant ainsi une 
disponibilité adéquate des médicaments et des fournitures médicales essentielles pour répondre aux besoins 
urgents des populations affectées.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.2.1 Standard (Global) H.1a - Number of 

emergency health kits 
delivered to healthcare 
facilities
 Unit: Kits

8 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

38 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: Au total nous avons distribué 38 kits. Nous avons acquis 7 kits de Choléra, 4 kits 
IEKH, 4 kits PED SAM et 4 Kits trauma A et B et pris le reste dans le stock de l'OMS.

Output 1.3

Description

Nombre d'établissements de santé ayant bénéficié d'une réhabilitation complète incluant la mise à niveau des 
équipements techniques.

Comment on progress in achieving project output :
Le projet a permis la réhabilitation complète de huit établissements de santé. Parmi les travaux réalisés, on 
compte la réhabilitation des toilettes et des murs, ainsi que la construction de maternités. Les établissements 
concernés sont les Centres de Santé Intégrés et les Centres Hospitaliers Régionaux. Ces améliorations ont 
significativement renforcé les infrastructures, les conditions d'hygiène et d'accueil pour les patients, tout en 
optimisant la qualité des prestations offertes par le personnel médical.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.3.1 Standard (Global) H.7 - Number of 

functional health facilities 
supported
 Unit: Facilities

10 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

8 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: Les ressources n'ont pas permis de réhabiliter autant d'établissements de santé que 
prévu. 
Output 1.4

Description

Nombre total de bénéficiaires ayant reçu des services de santé mentale et de soutien psycho-social dans les 
zones d'intervention.

Comment on progress in achieving project output :
Au total, 2071 personnes ont bénéficié de services de santé mentale et de soutien psycho-social dans les zones 
d'intervention. Ces services ont été essentiels pour répondre aux besoins psychologiques et émotionnels des 
populations affectées par les inondations, assurant ainsi une prise en charge globale et adaptée des urgences 
médico-obstétricales et de santé mentale.



4. Indicators
Indicator Targets Indicators 

Achievements
Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries

Indicator 1.4.1 Standard (Global) H.9 - Number of 
people provided with mental 
health and/or psycho-social 
support services
 Unit: People

3,160 Women:
1200
Men:975
Girls:700
Boys:285

2,071 Women:
1058
Men:467
Girls:379
Boys:167

Comments on Reached: Nous avons eu moins de consultations en santé mentale et de soutien psycho-social. 
Les femmes et les filles ont plus bénéficié de ces services que les hommes et les garçons. 
Output 1.5

Description

Nombre total de consultations de soins de santé primaires réalisées dans les structures sanitaires ou via les 
cliniques mobiles.

Comment on progress in achieving project output :
Au cours de la période de référence, un total de 14 675 consultations de soins de santé primaires ont été 
réalisées dans les structures sanitaires et via les cliniques mobiles dans les régions de Maradi et Dosso. Ces 
consultations ont permis de fournir des soins essentiels aux populations sinistrées, répondant efficacement à 
leurs besoins médicaux urgents.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.5.1 Standard (Global) H.8 - Number of 

primary healthcare 
consultations provided
 Unit: Consultations

70,310 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

14,675 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: Malgré les sensibilisations des Relais communautaires, les PMA et les cliniques 
mobiles, il y a eu très peu de consultations. Nous ne parvenons pas à expliquer ce faible nombre de 
consultations de soins de santé primaires. 
Output 1.6
Description

Nombre total de personnes référées aux services de santé secondaires ou spécialisés.

Comment on progress in achieving project output :
Au total, 1067 personnes ont été référées aux services de santé secondaires ou spécialisés pour des urgences 
médico-obstétricales et de santé mentale. Ces références ont permis d'assurer une prise en charge adéquate 
des cas nécessitant des soins spécialisés, répondant ainsi aux besoins critiques des populations sinistrées.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.6.1 Standard (Global) H.10 - Number of 

people referred to higher level 
and/or specialized health 
services
 Unit: People

3,515 Women:
1450
Men:990
Girls:489
Boys:586

1,067 Women:
871
Men:24
Girls:166
Boys:6

Comments on Reached: Il y a eu moins de patients nécessitant des références vers des services de santé 
secondaires ou spécialisées que prévu.
Output 1.7



Description

Nombre total de déploiements des cliniques mobiles dans les zones d'intervention.

Comment on progress in achieving project output :
Au total, 8 équipes mobiles ont été déployées et ont réalisé 355 sorties dans les zones d'intervention. Ces 
sorties comprenaient 180 déploiements à Maradi et 175 à Dosso, assurant ainsi une couverture sanitaire 
étendue et une réponse rapide aux besoins des populations sinistrées.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.7.1 Custom

Nombre de sorties des 
cliniques mobiles

 Unit: Number

360 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

355 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 
3. Outcomes and outputs
Outcome 2

La surveillance et l’engagement communautaire sont accrus afin de prévenir, détecter rapidement les maladies 
évitables par la vaccination, la malnutrition et tous autres évènements sanitaires avec les relais 
communautaires

Comment on progress in achieving project outcome :
La surveillance et l'engagement communautaire ont été considérablement renforcés pour prévenir et détecter 
rapidement les maladies évitables par la vaccination, la malnutrition et autres événements sanitaires. Au total, 
189 sessions de sensibilisation ont été organisées pour les leaders et acteurs clés de la communauté, portant 
sur les risques sanitaires et la notification précoce des cas suspects. De plus, 400 relais communautaires ont 
été formés à travers 4 sessions de formation, améliorant ainsi la capacité des communautés à surveiller et à 
répondre efficacement aux menaces sanitaires. Ces efforts ont permis de créer un réseau de vigilance 
communautaire robuste, essentiel pour la santé publique dans les zones d'intervention.

Indicators Targets Indicators Achievements

End-Cycle Beneficiaries
Outcome Indicator 2.1(Custom)

Pourcentage de cas suspects de maladies évitables par la 
vaccination, de malnutrition ou d'autres événements 
sanitaires détectés et signalés par les relais 
communautaires.

Unit: Percentage

0 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

37 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

Reporting on Achievements:

Les relais communautaires ont permis de détecter et de signaler précocement 530 cas suspects de maladies 
évitables par la vaccination, de malnutrition ou d'autres événements sanitaires. Ces personnes ont 
automatiquement été prises en charge. 

Output 2.1



Description

Nombre total de sessions de sensibilisation organisées pour les leaders et acteurs clés de la communauté sur 
les risques sanitaires et la notification précoce des cas suspects.

Comment on progress in achieving project output :
Au total, 189 sessions de sensibilisation ont été organisées au profit de 360 leaders et acteurs clés de la 
communauté. Ces sessions ont porté sur les risques sanitaires et la notification précoce des cas suspects, 
renforçant ainsi la capacité des communautés à prévenir et détecter rapidement les maladies évitables et autres 
événements sanitaires.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 2.1.1 Custom

Nombre de leaders et acteurs 
clés de la communauté 
sensibilisé sur le risque des 
maladies à potentiel 
épidémique, la malnutrition et 
sur la notification précoce des 
cas suspects

 Unit: Number

400 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

360 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 
Output 2.2

Description

Nombre total de sessions de formation organisées pour les relais communautaires en matière de surveillance 
sanitaire et de sensibilisation communautaire.

Comment on progress in achieving project output :
Au total, 400 relais communautaires ont été formés à travers 4 sessions de formation organisées. Ces 
formations ont renforcé les capacités des relais communautaires en matière de surveillance sanitaire et de 
sensibilisation communautaire, contribuant ainsi à une meilleure prévention et détection des maladies dans les 
zones d'intervention.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 2.2.1 Custom

Nombre de relais 
communautaire formé pour 
contribuer à la surveillance et 
à la sensibilisation de la 
communauté

 Unit: Number

400 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

400 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 



3. Outcomes and outputs
Outcome 3

La supervision des interventions sanitaires est conduite à différents niveaux

Comment on progress in achieving project outcome :
La supervision des interventions sanitaires a été rigoureusement menée à différents niveaux (central et 
régional) pour garantir l'efficacité et la qualité des activités sur le terrain. 

Indicators Targets Indicators Achievements

End-Cycle Beneficiaries
Outcome Indicator 3.1(Custom)

Pourcentage de structures sanitaires ayant reçu des visites 
de supervision régulières à différents niveaux (local, 
régional, national) au cours de la période définie.

Unit: Percentage

0 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

100 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

Reporting on Achievements:

100% des structures sanitaires cibles du projet ont reçu au moins une visite de supervision pendant la durée du 
projet. 

Output 3.1

Description

Nombre total de missions de supervision réalisées par les équipes du niveau central et régional dans les 
structures sanitaires.

Comment on progress in achieving project output :
Au total, 10 missions de supervision ont été réalisées par les équipes du niveau central et régional dans les 
structures sanitaires, à raison de 5 supervisions par région. Ces missions ont permis de garantir la qualité et 
l'efficacité des interventions sanitaires sur le terrain, assurant une prise en charge adéquate des populations 
sinistrées.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 3.1.1 Custom

Nombre de supervisions 
mené par le niveau central et 
régional

 Unit: Number

4 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

10 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 10 supervisions effectuées (5 sup. par région) et 25 réunions de coordination dont 15 à 
Maradi et 10 à Dosso.



Cluster Category Women
(>=18)

Girls
(<18)

Men
(>=18)

Boys
(<18)

Total

Health Internally Displaced 
People  - Targeted

418 704 330 748 2,200

Internally Displaced 
People  - Reached

115 515 214 345 1,189

Refugees  - 
Targeted

0 0 0 0 0

Refugees  - 
Reached

0 0 0 0 0

Returnees  - 
Targeted

0 0 0 0 0

Returnees  - 
Reached

0 0 0 0 0

Host Communities  
- Targeted

0 0 0 0 0

Directly Targeted by Sector/Cluster

5. People Targeted

5. People Directly Reached

PROJECT DETAIL

Categories Women
(>=18)

Girls
(<18)

Men
(>=18)

Boys
(<18)

Total

Internally Displaced 
People

Targeted 418 704 330 748 2,200

Internally Displaced 
People

Reached 115 515 214 345 1,189

Refugees Targeted 0 0 0 0 0

Refugees Reached 0 0 0 0 0

Returnees Targeted 0 0 0 0 0

Returnees Reached 0 0 0 0 0

Host Communities Targeted 0 0 0 0 0

Host Communities Reached 182 151 32 78 443

Other Targeted 12,458 20,401 13,754 21,826 68,439

Other Reached 9,258 17,851 1,552 15,984 44,645

Total People directly Targeted

Targeted 12,876 21,105 14,084 22,574 70,639

Percentage of Female 
48 %

Percentage of Male
52 %

Percentage of Child 
62 %

Reached 9,555 18,517 1,798 16,407 46,277

Percentage of Female 
61 %

Percentage of Male 
39 %

Percentage of Child 
75 %

Persons with disabilities

Targeted 593 61 2,237 130 3,021
Reached 25 5 2 12 44

Percentage of PWD against Total Targeted
0%



Health Host Communities  
- Reached

182 151 32 78 443

Other  - Targeted 12,458 20,401 13,754 21,826 68,439

Other  - Reached 9,258 17,851 1,552 15,984 44,645

Total People directly Targeted

     Targeted 12,876 21,105 14,084 22,574 70,639

Percentage of Female 
48 %

Percentage of Male 
52 %

Percentage of Child
62 %

     Reached 9,555 18,517 1,798 16,407 46,277

Percentage of Female 
61 %

Percentage of Male 
39 %

Percentage of Child 
75 %

Persons with Disabilities 

     Targeted 593 61 2237 130 3021

      Reached 25 5 2 12 44

Percentage of PWD against Project Total
0%

5.1 Comments for People Targeted *

La mise en œuvre du projet a connu plusieurs défis structurels et contextuels qui expliquent les écarts observés 
entre les cibles planifiées et les résultats atteints. L’intensité et la durée exceptionnelle des inondations ont limité 
l’accès de nos cliniques mobiles et de nos équipes aux populations les plus affectées. Certaines zones prévues 
initialement sont restées difficilement accessibles, ce qui a réduit le nombre de consultations réalisées. De plus, 
les communautés affectées ont exprimé une réticence à recourir aux services de santé mobiles pour des 
affections jugées mineures, préférant attendre l’ouverture des structures fixes réhabilitées, malgré des efforts de 
sensibilisation. La sous-performance n’est en conséquence pas liée à une mauvaise planification mais à une 
combinaison de contraintes opérationnelles, institutionnelles et sociales, qui n’avaient pas été anticipés avec 
précision au moment de la conception mais ont été intégrés dans notre analyse pour les futurs projets.

6. People Indirectly Reached

6.1 Estimate on people indirectly reached 

Targeted 207,322 Reached 198,600

6.2 People indirectly reached by the project 

Les personnes indirectement touchées par le projet incluent les membres des communautés locales qui ont 
bénéficié des campagnes de sensibilisation et d'information sur les risques sanitaires et la notification précoce 
des cas suspects. De plus, l'expansion de la capacité de prestation de services grâce à la formation de 400 
relais communautaires et à la réhabilitation des établissements de santé a amélioré l'accès aux soins pour 
l'ensemble de la population, renforçant ainsi la résilience communautaire face aux crises sanitaires. Ce groupe 
inclut aussi les ouvriers qui ont travaillé à réhabilitation des établissements sanitaires.



Programming  and Implementation

8. Effective Programming
8.1 Effective programming *

La programmation efficace du projet CERF a permis d'améliorer la localisation en collaborant étroitement avec 
les Directions Régionales de la Santé Publique, renforçant ainsi les capacités locales. L'intégration de la 
protection a été assurée par des sessions de sensibilisation sur les risques sanitaires et la notification précoce 
des cas suspects, impliquant activement les leaders communautaires. Pour la protection contre la VBG et 
l'exploitation et les abus sexuels, des formations spécifiques ont été organisées pour 400 relais 
communautaires, garantissant une réponse appropriée et sécurisée. L'égalité des sexes a été promue en 
recrutant 18 volontaires des Nations Unies, dont 12 femmes, pour constituer des équipes mobiles de qualité. 
Enfin, l'inclusion des personnes handicapées a été prise en compte en adaptant les services de santé et en 
assurant un accès équitable aux soins pour tous les bénéficiaires.

8.2 Protection Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget Protection Budget 
Percent

Protection Budget 
Value

Protection 
People 

Targeted
Health 949,927.25 Targeted 5.00 47,496.36 45

Reached 5.00 47,496.36 44

8.3. Comment on the Protection Budget Value 

8.4 Protection from GBV Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget GBV Budget 
Percent

GBV Budget Value GBV People 
Targeted

Health 949,927.25 Targeted

Reached 0.00 0.00 0

8.5. Comment on the Protection from GBV Budget Value 

7. Locations
Targeted Reached

People per Sector Health

Dosso 45 % 31,790 48 % 22,212
Maradi 55 % 38,849 52 % 24,065

100 % 70,639 100 % 46,277
Comments on People Reached

Comments on Budget

Targeted Reached
Budget per Sector Health

Dosso 48 % 455,965.08 47 % 446,465.81

Maradi 52 % 493,962.17 53 % 503,461.44

100 % 949,927.25 100 % 949,927.25



Il n'y avait pas un budget spécifique pour les VBG mais les formations données aux communautés et aux relais 
communautaires intégraient cet aspect très sensible et capital. 

8.6. Gender Equality Budget Value and People Reached 

Sector Name Sector Budget Gender Equality 
Budget Percent

Gender 
Equality Budget 

Value

Gender Equality 
People Targeted

Health 949,927.25 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00 0

8.7. Comment on the Gender Equality Budget Value

Un budget spécifique n'a pas été alloué à l'égalité des sexes et des personnes touchées mais nous avons veillé 
à garantir l'égalité d'accès aux soins à tous. 

8.8. Disability Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget Persons with Disabilities 
Budget Percentage

Persons with Disabilities 
Budget Value

Health 949,927.25 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00

8.9. Comment on Disability Budget Value and People Reached

Les personnes handicapées ont bénéficié des services avec des facilités d'accès aux établissements de santé. 

9. Funding
Total CERF funds sub-granted to implementing partners: 367,768.00
International NGO 0.00 0 %

National NGO 0.00 0 %

WLO RLO YLO OPD

0.00 0 % 0.00 0 % 0.00 0 % 0.00 0 %

Others / Government 367,768.00 39 %

Private Contractor 0.00 0 %

Red Cross/Red Crescent Society 0.00 0 %

UN and IOM 0.00 0 %



10. Sub-Implementing Partners

Partner 
Name

Partner 
Type

Budget in 
US $

Expendit
ure in US 

$ 
1st 

Financial 
Report

Date of 
First 

Payment 
to 

Implemen
ting 

Partner

Start Date 
of CERF 
Funded 
Activities

Activities Comment 
(mandatory if 15% 

variance)

District 
sanitaire 
Maradi 
commu
ne

Others / 
Governme
nt

183,884 183,884 02-Dec-
2024

04-Dec-
2024

Health
Activity 1.1.1
Acquisition des 
équipements 
matériels 
médicaux...
., Activity 1.3.1
Conduire des 
travaux de 
réhabilitation des 
structures sanitaires 
endommagées...
, Activity 1.4.1
Organisation des 
activités de soutien 
psychologique...
, Activity 1.5.1
Organisation de 
consultations 
curatives dans les 
districts sanitaires 
cibles du projet...
, Activity 1.7.1
Organisation des 
équipes et 
planification des 
sorties des cliniques 
mobiles...

La Direction 
Régionale de la 
Santé Publique a 
diligemment mis en 
oeuvre toutes les 
activités attendues 
d'elle. 



Govt of 
Niger - 
CENTR
E DE 
SANTE 
MERE-
ENFAN
T 
DOSSO

Others / 
Governme
nt

183,884 183,884 02-Dec-
2024

04-Dec-
2024

Health
Activity 1.1.1
Acquisition des 
équipements 
matériels 
médicaux...
., Activity 1.3.1
Conduire des 
travaux de 
réhabilitation des 
structures sanitaires 
endommagées...
, Activity 1.4.1
Organisation des 
activités de soutien 
psychologique...
, Activity 1.5.1
Organisation de 
consultations 
curatives dans les 
districts sanitaires 
cibles du projet...
, Activity 1.7.1
Organisation des 
équipes et 
planification des 
sorties des cliniques 
mobiles...

La Direction 
Régionale de la 
Santé Publique a 
diligemment mis en 
oeuvre toutes les 
activités attendues 
d'elle. 

Total 367,768.
00

367,768.
00

Latest Financial Report 
Expenditure

379,044.
00

Comment: Briefly describe the reason for invalid date inputs

11. Cash and Voucher Assistance (CVA)

11.1 Cash

CVA Type Cluster/Sector Planned People 
Targeted

People 
Reached

Total planned 
transfer amount

Total 
amount 

transferred 
info  

No CVA types were added in this project.

11.2 CVA Total People Reached Targeted Reached

11.3 Comments on the Reached people” (mandatory if variance is more than 15%)



Project Proposal: CERF-NER-24-RR-IOM-33719

Allocation Code: CERF Rapid Response: Niger 2024 (Floods)

Project Code: CERF-NER-24-RR-IOM-33719

Emergency Type:  Climate / natural disaster - Flood

Project Sector/Cluster:  Shelter and Non-Food Items

Organization: International Organization for Migration (IOM)

1. Project Overview

1.1 Project Title Assistance humanitaire en abris et biens non-alimentaires pour les populations 
sinistrées des inondations dans la région de Dosso, Département de Doutchi.

1.2 Start Date 15-Oct-2024

1.3 End Date 14-Apr-2025

1.4 Extended End Date 

1.5 Project Duration 6 months

1.7 Funding Summary

1.7.1 Total Funds Required for Organization’s Response 12,692,859.00
1.7.2 Funds Received for Organization’s Response 0.00
1.7.3 Total Funds Requested from CERF for this Proposal 1,500,000.10

1.6 Project Revision 

Revision Name Revision Project Date Revision 
Submitted 

Date Revision 
Approved 

Revision Status



1.8 Project Results Summary 
Dans le cadre de la réponse humanitaire aux 
inondations ayant frappé le département de 
Doutchi, région de Dosso au Niger, l'OIM, à 
travers son partenaire d’implémentation 
VISION PLUS, a mis en œuvre ce projet 
d’assistance en abris d’urgence et biens non 
alimentaires (ABNA) au profit de 2200 
ménages sinistrés, soit environ 15 834 
personnes. 
Réalisé dans les délais impartis, le projet s’est 
appuyé sur une démarche inclusive et 
participative fondée sur la collaboration étroite 
avec les autorités locales, les services 
techniques et les communautés. Toutes les 
étapes ont été rigoureusement respectées : 
coordination initiale, sensibilisation des parties 
prenantes, enquêtes de ciblage, formations sur 
la PSEA, les principes humanitaires, et les 
techniques de construction d’abris. La 
distribution des kits a été précédée de 
l’émission de coupons, de la logistique de 
transport et d’un programme de sensibilisation 
à l’hygiène et aux critères de sélection. Au total, 
2 200 kits ABNA ont été distribués dans les 
communes de Doutchi (943 ménages / 6882 
personnes), Dan Kassari (422 / 2660 
personnes), Matankari (693 / 5291 personnes) 
et Kiéché (142 / 1001 personnes), après un 
ciblage rigoureux, avec implication des 
autorités locales. Les formations pratiques ont 
renforcé les compétences locales, favorisant 
une appropriation durable des outils reçus. Les 
enquêtes post-distribution révèlent une 
satisfaction générale élevée (>95 %) par 
rapport à l’assistance reçu, une bonne 
utilisation des kits et un respect des 
procédures. Aucun cas de plainte liée à la 
PSEA n’a été enregistré, confirmant l’efficacité 
des sensibilisations, des formations et des 
mécanismes de redevabilité. Les missions de 
supervision et les réunions de concertation ont 
consolidé la coordination entre les acteurs et 
permis d’ajuster certaines contraintes 
logistiques. Le projet a ainsi atteint tous ses 
objectifs et été reconnu comme une 
intervention exemplaire par les parties 
prenantes.

1.9 Changes And Amendments
NA

2. Project Objective
2.1 Project Objective 

L'objectif principal de ce projet est d’apporter une assistance humanitaire en abri d’urgence et biens non 
alimentaires à 2 200 ménages, soit 15 400 personnes sinistrées les plus vulnérables dans la région de Dosso, 
Département de Doutchi. Les activités en faveur des populations sinistrées des inondations cibleront les 
ménages qui ont trouver refuge dans les écoles afin qu'ils libèrent les écoles pour permettre la rentée scolaire 
2024 - 2025.



Logical Framework

Logical Framework details for Shelter and Non-Food Items

3. Outcomes and outputs
Outcome 1
Les populations sinistrées dans la région et départements ciblés sont assistées directement en abris d’urgence 
Comment on progress in achieving project outcome :
2 200 ménages, dont 15 834 individus, sinistrés par les inondations dans le département de Doutchi ont reçu 
une assistance complète en abris d’urgence, dans les communes de Doutchi (943 ménages / 6882 personnes), 
Dan Kassari (422 / 2660), Matankari (693 / 5291 personnes) et Kiéché (142 / 1001 personnes). Les 
bénéficiaires, identifiés selon des critères de vulnérabilité, ont reçu des kits conformes aux standards défini par 
le Groupe de Travail Abris et Biens Non Alimentaires (GTABNA Niger) et ont été formés à la construction de 
leurs abris. Des démonstrations pratiques ont été réalisées, et l’ensemble des ménages prévus ont été 
effectivement appuyés, atteignant un taux de réalisation de 100 %. A la suite de l'évaluation post-intervention, 
plus de 95 % des bénéficiaires ont rapporté être satisfaits de l'assistance en abri reçue, et aucun incident n'a 
été signalé. De plus, 609 personnes handicapées ont été assistées. L’intervention a ainsi renforcé la résilience 
des populations tout en garantissant inclusion, dignité et transparence.

Indicators Targets Indicators Achievements

End-Cycle Beneficiaries
Outcome Indicator 1.1(Custom)

Nombre de kits abris d’urgence distribués, en nature dans 
les villages des communes du département de Doutchi

Unit: Households

2,200 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

2,200 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

Reporting on Achievements:

Output 1.1
Description

Nombre de personnes bénéficiant d'une aide au logement, en nature. (Personnes sinistrées bénéficiant d’abris 
d’urgence dans les villages des communes du département de Doutchi)

Comment on progress in achieving project output :
Dans le cadre de la réponse aux inondations dans le département de Doutchi (région de Dosso), un total de 2 
200 ménages sinistrés, soit 15 834 personnes, ont bénéficié d’une aide au logement en nature, répartis entre 
les communes de Doutchi (943 ménages / 6 882 personnes), Dan Kassari (422 / 2 660), Matankari (693 / 5 291) 
et Kiéché (142 / 1 001). Les bénéficiaires ont été identifiés à l’issue d’un processus rigoureux basé sur des 
critères de vulnérabilité définis en collaboration avec les autorités locales et le Groupe de Travail Abris et Biens 
Non Alimentaires (GTABNA Niger), incluant la perte totale d’abri, la précarité économique, et la présence de 
personnes à charge ou en situation de handicap. Chaque ménage ciblé a reçu un kit abri d’urgence conforme 
aux standards nationaux, comprenant entre autres : tubes métalliques, bâches renforcées, cordes, nattes, fil de 
fer et toile de coton. En amont des distributions, les bénéficiaires et agents communautaires ont bénéficié de 
formations pratiques sur les techniques de construction, les normes humanitaires, et les bonnes pratiques 
d’utilisation des kits. Des démonstrations en direct ont été réalisées lors des distributions pour garantir la bonne 
compréhension et appropriation des matériels. Le taux de réalisation a atteint 100 %, et les résultats du suivi 
post-distribution montrent que plus de 95 % des bénéficiaires sont satisfaits de l’aide reçue. Aucun incident n’a 
été signalé pendant l’intervention.
4. Indicators



Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.1.1 Standard (Global) SN.1b - Number of 

in-kind shelter kits distributed
 Unit: Kits

2,200 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

2,200 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 
Indicator 1.1.2 Standard (Global) SN.1a - Number of 

people receiving in-kind 
shelter assistance
 Unit: People

15,400 Women:
3026
Men:3088
Girls:4597
Boys:4689

15,834 Women:
2826
Men:2710
Girls:
4967
Boys:
5331

Comments on Reached: 
3. Outcomes and outputs
Outcome 2
Les populations déplacées dans les régions et départements ciblés sont assistées directement en biens non 
alimentaires
Comment on progress in achieving project outcome :
Dans le cadre de projet, une assistance directe en biens non alimentaires (BNA) a été apportée à 2 200 
ménages sinistrés, représentant 15 834 personnes, répartis dans les communes de Doutchi (943 ménages / 
6882 personnes), Matankari (693 / 5291 personnes), Dan Kassari (422 / 2 660 personnes) et Kiéché (142 / 1 
001 personnes). Les bénéficiaires ont été identifiés à la suite d’une enquête rigoureuse de ciblage fondée sur 
des critères de vulnérabilité, définis avec les autorités locales et validés par le GTABNA Niger. Chaque ménage 
a reçu un kit complet BNA conforme aux standards nationaux. Une attention particulière a été portée à 
l’inclusion, notamment à travers l’assistance apportée à 609 personnes en situation de handicap, ainsi que par 
l’implication de femmes dans les relais communautaires. Le suivi post-distribution mené dans les quatre 
communes a révélé une satisfaction globale supérieure à 95 %, avec une bonne utilisation des articles reçus. 
En somme, cette assistance a permis de couvrir efficacement leurs besoins en BNA, de renforcer leur 
autonomie et leur dignité, et de contribuer à leur rétablissement rapide.

Indicators Targets Indicators Achievements

End-Cycle Beneficiaries
Outcome Indicator 2.1(Custom)

Nombre de kits articles non alimentaires distribués, en 
nature dans les villages des communes du département 
de Doutchi

Unit: Households

2,200 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

2,200 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

Reporting on Achievements:

Output 2.1

Description

Nombre de personnes bénéficiant d'une aide en articles non alimentaires, en nature. (Personnes sinistrées 
bénéficiant des articles non alimentaires dans les villages des communes du département de Doutchi)

Comment on progress in achieving project output :



2 200 ménages, dont 15 834 individus bénéficiaires des kits BNA ont été identifiés à la suite d'un ciblage fondé 
sur des critères de vulnérabilité (absence d’abri, précarité économique, personnes à charge, non-bénéficiaires 
d’aide récente), définis avec les autorités locales et validés par le GTABNA Niger. Les distributions ont été 
réalisées dans les communes de Doutchi (943 ménages / 6 882 personnes), Matankari (693 / 5 291 personnes), 
Dan Kassari (422 / 2 660 personnes) et Kiéché (142 / 1 001 personnes). Chaque ménage a reçu un kit complet 
BNA conforme aux standards nationaux, comprenant des bâches, nattes, couvertures, moustiquaires 
imprégnées, seaux, jerricans, ustensiles de cuisine, lampes solaires, habits, savons, et serviettes hygiéniques. 
La distribution s’est déroulée de manière coordonnée et transparente, en présence des autorités 
administratives, techniques et communautaires, avec l'appui de journaliers formés à la logistique. Des séances 
de sensibilisation ont été organisées avant chaque distribution, portant sur l’utilisation des kits, l’hygiène, les 
droits des bénéficiaires, les canaux de plainte et la redevabilité, avec un accent sur l’interdiction de revente. 
Chaque ménage recevait un coupon nominatif pour retirer son kit, et les distributions étaient systématiquement 
documentées par des procès-verbaux signés. Une attention particulière a été portée à l’inclusion, notamment à 
travers l’assistance apportée à 609 personnes en situation de handicap.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 2.1.1 Standard (Global) SN.2b - Number of 

in-kind NFI kits distributed
 Unit: Kits

2,200 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

2,200 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 
Indicator 2.1.2 Standard (Global) SN.2a - Number of 

people receiving in-kind NFI 
assistance
 Unit: People

15,400 Women:
3026
Men:3088
Girls:4597
Boys:4689

15,834 Women:
2826
Men:2710
Girls:
4967
Boys:
5331

Comments on Reached: 

5. People Targeted

5. People Directly Reached

PROJECT DETAIL

Categories Women
(>=18)

Girls
(<18)

Men
(>=18)

Boys
(<18)

Total

Internally Displaced 
People

Targeted 0 0 0 0 0

Internally Displaced 
People

Reached 0 0 0 0 0

Refugees Targeted 0 0 0 0 0

Refugees Reached 0 0 0 0 0

Returnees Targeted 0 0 0 0 0

Returnees Reached 0 0 0 0 0

Host Communities Targeted 3,026 4,597 3,088 4,689 15,400

Host Communities Reached 2,826 4,967 2,710 5,331 15,834

Other Targeted 0 0 0 0 0

Other Reached 0 0 0 0 0

Total People directly Targeted

Targeted 3,026 4,597 3,088 4,689 15,400



Cluster Category Women
(>=18)

Girls
(<18)

Men
(>=18)

Boys
(<18)

Total

Shelter and 
Non-Food 
Items

Internally Displaced 
People  - Targeted

0 0 0 0 0

Internally Displaced 
People  - Reached

0 0 0 0 0

Refugees  - 
Targeted

0 0 0 0 0

Refugees  - 
Reached

0 0 0 0 0

Returnees  - 
Targeted

0 0 0 0 0

Returnees  - 
Reached

0 0 0 0 0

Host Communities  
- Targeted

3,026 4,597 3,088 4,689 15,400

Host Communities  
- Reached

2,826 4,967 2,710 5,331 15,834

Other  - Targeted 0 0 0 0 0

Other  - Reached 0 0 0 0 0

Total People directly Targeted

     Targeted 3,026 4,597 3,088 4,689 15,400

Percentage of Female 
50 %

Percentage of Male 
50 %

Percentage of Child
60 %

     Reached 2,826 4,967 2,710 5,331 15,834

Percentage of Female 
49 %

Percentage of Male 
51 %

Percentage of Child 
65 %

Persons with Disabilities 

     Targeted 123 188 121 184 616

      Reached 134 169 153 153 609

Percentage of PWD against Project Total
4%

Directly Targeted by Sector/Cluster

Percentage of Female 
50 %

Percentage of Male
50 %

Percentage of Child 
60 %

Reached 2,826 4,967 2,710 5,331 15,834

Percentage of Female 
49 %

Percentage of Male 
51 %

Percentage of Child 
65 %

Persons with disabilities

Targeted 123 188 121 184 616
Reached 134 169 153 153 609

Percentage of PWD against Total Targeted
4%

5.1 Comments for People Targeted *

6. People Indirectly Reached



Programming  and Implementation

8. Effective Programming
8.1 Effective programming *

7. Locations
Targeted Reached

People per Sector Shelter and Non-Food Items

Dosso 100 % 15,400 100 % 15,834
100 % 15,400 100 % 15,834

Comments on People Reached

Comments on Budget

Targeted Reached
Budget per Sector Shelter and Non-Food Items

Dosso 100 % 1,500,000.10 100 % 1,500,000.10

100 % 1,500,000.10 100 % 1,500,000.10

6.1 Estimate on people indirectly reached 

Targeted 250 Reached 300

6.2 People indirectly reached by the project 

Les sensibilisations ont touché indirectement plus de 50 personnes et plus de 250 personnes, généralement des 
jeunes ont été sollicité pour la formation des kits, la distribution et la construction des abris d'urgence...



L'OIM, par le biais dans son partenaire national d'implémentation, ONG Vision Plus, a identifié et assisté 2 200 
ménages vulnérables affectés par les inondations, garantissant ainsi un accès au logement décent et à des 
biens non alimentaires (BNA) essentiels. Cette assistance a été réalisée grâce à une démarche participative des 
communautés cibles avant, pendant et après l'implémentation du projet, par le biais de consultations 
communautaires et consultations avec les autorités locales, ainsi que des enquêtes individuelles de satisfaction. 
En effet, des réunions de concertation ont été tenues avec les autorités locales et les services techniques pour 
discuter des questions liées à l'engagement communautaire et à la validation des listes de bénéficiaires. Ces 
réunions ont renforcé la dynamique de partenariat local et ont permis de traiter les questions liées à l'accès aux 
bénéficiaires. Les capacités des ménages bénéficiaires ont été renforcées dans la construction des abris, avec 
une formation pratique sur les techniques de construction des abris d'urgence, ce qui a permis de créer une 
base solide de connaissances pratiques pour une meilleure résilience locale. Des séances de sensibilisation ont 
été organisées pour promouvoir l'importance de l'hygiène et des critères de sélection des bénéficiaires, en 
mettant l'accent sur la prévention de l'exploitation et des abus sexuels (PSEA) et les VBG. Ces séances ont 
permis de toucher un grand nombre de personnes et de renforcer la vigilance et les compétences des 
participants. De plus, une formation de deux jours sur la PSEA a été organisée par le partenaire sur le terrain 
pour les journaliers et les agents des mairies, les sensibilisant aux risques d'exploitation et d'abus sexuels et les 
outillant sur les protocoles de prévention et les bonnes pratiques à adopter. 

Une place de choix a été donnée aux femmes lors de l'identification des relais communautaires, et des efforts 
ont été faits pour inclure les femmes dans les séances de sensibilisation et les activités du projet. 
Les personnes en situation de handicap ont été spécifiquement identifiées et appuyées, avec 52 chefs de 
ménage handicapés ayant reçu l'assistance et un total de 609 personnes handicapées (y compris les 52 chefs 
de ménages) assistées au total en ABNA et les séances de sensibilisation.
Ces résultats montrent l'engagement du projet à améliorer les conditions de vie des populations affectées par les 
inondations, tout en intégrant des principes de protection, d'égalité des sexes et d'inclusion.

8.2 Protection Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget Protection Budget 
Percent

Protection Budget 
Value

Protection 
People 

Targeted
Shelter and Non-
Food Items

1,500,000.10 Targeted 0.00 0.00 1,540

Reached 0.00 0.00 1,750

8.3. Comment on the Protection Budget Value 

La protection a été transversale tout le long du projet. En effet, les séances de sensibilisation ont pris en 
compte les thématiques de PSEA, VBG, Protection de l'Enfance, en plus des mécanismes mis en place pour 
l'intégration des femmes en particulier. Ces activités ont été réalisées en parallèle des distribution de kits. 
Néanmoins, un budget spécifique n'a pas été consacré à la Protection. La cible atteinte a été estimé à 1,750 
personnes. 

8.4 Protection from GBV Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget GBV Budget 
Percent

GBV Budget Value GBV People 
Targeted

Shelter and Non-
Food Items

1,500,000.10 Targeted

Reached 0.00 0.00 0

8.5. Comment on the Protection from GBV Budget Value 

La VBG a été transversale tout le long du projet. Pas de budget spécifique alloué.

8.6. Gender Equality Budget Value and People Reached 



Sector Name Sector Budget Gender Equality 
Budget Percent

Gender 
Equality Budget 

Value

Gender Equality 
People Targeted

Shelter and Non-
Food Items

1,500,000.10 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00 0

8.7. Comment on the Gender Equality Budget Value

La prise en compte de cet aspect n'a pas fait l'objet de budget dédié mais a été considéré tout le long du projet, 
en favorisant par exemple les femmes cheffes de ménages, ainsi qu'en les appuyant dans le transport de leurs 
kits et la construction de leurs abris. En effet, les personnes à besoins spécifiques, comme les femmes cheffes 
de ménages, les personnes handicapées, et les personnes âgées ont été assistées dans le transport de leurs 
kits jusqu’au lieu d’implantation de l’abri avec l’appui de bénévole recruté par Vision Plus et leurs abris ont été 
totalement construits par ces bénévoles, ainsi qu’avec l’aide des jeunes de la communauté.
De plus, une attention particulière a été portée aux femmes dans le choix des relais communautaires, dont 50% 
étaient des femmes.

8.8. Disability Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget Persons with Disabilities 
Budget Percentage

Persons with Disabilities 
Budget Value

Shelter and Non-
Food Items

1,500,000.10 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00

8.9. Comment on Disability Budget Value and People Reached

Les efforts de l'inclusion ont été réalisés grâce à des actions qui ne nécessitent pas de moyens importants, par 
exemple, nous avons le handicap comme un critère de vulnérabilité dans le ciblage des ménages. En outre, il y 
avait aussi le choix du site de distribution, ainsi que l'appui accordé pour le transport des kits et la construction 
de leurs abris qui ont tenu compte du critère d’inclusion. En effet, le site de distribution a été choisi compte tenu 
de la facilité d’accès et la distance avec les bénéficiaires. Les personnes à besoins spécifiques, comme les 
personnes handicapées, les femmes cheffes de ménages et les personnes âgées ont été assistées dans le 
transport de leurs kits jusqu’au lieu d’implantation de l’abri avec l’appui de bénévoles recruté par Vision Plus 
(partenaire de mise en œuvre du projet) et leurs abris ont été totalement construits par les bénévoles recrutés et 
avec l’aide des jeunes de la communauté.

9. Funding
Total CERF funds sub-granted to implementing partners: 275,966.00
International NGO 0.00 0 %

National NGO 275,966.00 18 %

WLO RLO YLO OPD

0.00 0 % 0.00 0 % 0.00 0 % 0.00 0 %

Others / Government 0.00 0 %

Private Contractor 0.00 0 %

Red Cross/Red Crescent Society 0.00 0 %

UN and IOM 0.00 0 %



10. Sub-Implementing Partners

Partner 
Name

Partner 
Type

Budget in 
US $

Expendit
ure in US 

$ 
3rd 

Financial 
Report

Date of 
First 

Payment 
to 

Implemen
ting 

Partner

Start Date 
of CERF 
Funded 
Activities

Activities Comment 
(mandatory if 15% 

variance)

Vision 
Plus

National 
NGO

275,966 209,229 21-Feb-
2025

04-Nov-
2024

Shelter and Non-
Food Items
Activity 1.1.1
Distribution des kits 
abris d’urgence aux 
personnes 
sinistrées dans les 
villages des 
Communes de 
Dos...
, Activity 2.1.1
Distribution des kits 
articles non 
alimentaires aux 
personnes 
sinistrées dans les 
villages des 
Commu...

Commentaire : Cet 
écart de plus de 
15% s'explique par 
le fait que l’OIM a 
partagé certains 
coûts prévus dans le 
budget du 
partenaire avec 
d'autres projets mis 
en œuvre par le 
partenaire et 
financés par l’OIM, 
qui étaient en cours 
d'exécution durant la 
même période. De 
plus, l'OIM a 
implémenté elle-
même d'autres 
activités initialement 
prévues pour le 
partenaire 
d'implémentation, 
comme certaines 
visites terrains et 
réunions 
d’informations et de 
lancement du projet 
avec les autorités. 
Ce qui a réduit le 
montant total alloué 
au partenaire pour 
l'implémentation de 
ce projet.

Total 275,966.
00

209,229.
00

Latest Financial Report 
Expenditure

306,076.
16

Comment: Briefly describe the reason for invalid date inputs

11. Cash and Voucher Assistance (CVA)

11.1 Cash

CVA Type Cluster/Sector Planned People 
Targeted

People 
Reached

Total planned 
transfer amount

Total 
amount 

transferred 
info  

No CVA types were added in this project.



11.2 CVA Total People Reached Targeted Reached 0

11.3 Comments on the Reached people” (mandatory if variance is more than 15%)



Project Proposal: CERF-NER-24-RR-FAO-33721

Allocation Code: CERF Rapid Response: Niger 2024 (Floods)

Project Code: CERF-NER-24-RR-FAO-33721

Emergency Type:  Climate / natural disaster - Flood

Project Sector/Cluster:  Food Security - Agriculture

Organization: Food and Agriculture Organization (FAO)

1. Project Overview

1.1 Project Title Restauration des moyens de subsistances agricoles dans les zones inondées des 
régions de Dosso et de Maradi 

1.2 Start Date 07-Oct-2024

1.3 End Date 06-Apr-2025

1.4 Extended End Date 

1.5 Project Duration 6 months

1.7 Funding Summary

1.7.1 Total Funds Required for Organization’s Response 7,500,000.00
1.7.2 Funds Received for Organization’s Response 1,000,000.00
1.7.3 Total Funds Requested from CERF for this Proposal 900,000.01

1.6 Project Revision 

Revision Name Revision Project Date Revision 
Submitted 

Date Revision 
Approved 

Revision Status



Logical Framework

1.8 Project Results Summary 

Au Niger les inondations demeurent une 
préoccupation constantes aussi bien des 
populations urbaines comme rurales que des 
autorités en raison des dommages qu’elles 
occasionnent. Les dégâts se chiffrent en 
général à des centaines de milliers de victimes 
dont des décès, des pertes des animaux, 
l'effondrement de maisons, la destruction de  
salles de classes, des cultures et 
d'infrastructures agricoles. La saison des pluies 
2024 est de celles ayant causé le plus de 
dommages  aux infrastructures et aux moyens 
de subsistances ces 20 dernières années.  Les 
conséquences sont une aggravation de la 
vulnérabilité chez des personnes déjà en proie 
à la rareté des moyens de subsistante. C’est 
dans ce contexte que la FAO a mis en œuvre le 
projet CERF afin de soutenir prioritairement les 
ménages les plus vulnérables, ayant perdu 
leurs récoltes et ou leurs animaux.  Le projet 
est mis en œuvre dans les zones de 
concentration des producteurs agricoles 
fortement affectées par les inondations, dans 
les régions de Maradi et de Dosso. Le projet a 
ciblé 3000 ménages sinistrés des villages 
agricoles où les terres de culture ont été 
inondées pour les appuyer dans les cultures 
maraichères. 400 autres ménages 
agropastoraux sont également ciblés pour 
recevoir un appui en reconstitution de leur 
cheptel décimé par les intempéries. La FAO 
intervient aux côtés d’autres agences du 
système des nations unies pour des 
interventions coordonnées et complémentaires

1.9 Changes And Amendments
Le projet n'a pas connu de changement ni des 
amendements durant la mise en œuvre

2. Project Objective
2.1 Project Objective 

L’objectif principal du projet est de restaurer les moyens de subsistances des ménages touchés par les 
inondations, grâce à des interventions agricoles d’urgences dans la ville de Maradi (communes urbaines I,II et 
III), les départements de Guidan Roumdji (régions de Maradi), de Dosso et de Doutchi (région de Dosso)  



Logical Framework details for Food Security - Agriculture

3. Outcomes and outputs
Outcome 1
3000 ménages vulnérables ont renforcé leurs capacités de production agricole de contre-saison
Comment on progress in achieving project outcome :
,3000 producteurs maraîchers des deux régions notamment les régions de Maradi et de Dosso sont appuyés 
afin de remédier aux pertes de la saison pluviale avec 39,2 kg de semences potagères (chou, carotte, laitue, 
tomate), 9675 kg de maïs, 105 500 kg de pomme de terre et 138 290 kg d’engrais NPK. 

Indicators Targets Indicators Achievements

End-Cycle Beneficiaries
Outcome Indicator 1.1(Standard)
(Global) FS.3 - Average reduced Coping Strategies Index 
(rCSI)
Unit: Decimal

16 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

16 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

Reporting on Achievements:

Output 1.1

Description

3000 ménages ont reçu des kits de semences, engrais et outils pour les culture de contre-saison

Comment on progress in achieving project output :
2830 kits d’outils agricoles ( daba, arrosoir, râteau, binette) et 158 motopompes sont distribués. Une priorité 
particulière est accordée aux ménages dirigés par des femmes, aux ménages comprenant des personnes en 
situation d’handicap et aux ménages végétant dans une extrême pauvreté
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.1.1 Standard (Global) Ag.1 - Number of 

people receiving agricultural 
inputs (items/packages/kits)
 Unit: People

21,000 Women:
5868
Men:4572
Girls:5940
Boys:4620

21,000 Women:
5868
Men:4572
Girls:
5940
Boys:
4620

Comments on Reached: 
Indicator 1.1.2 Custom

Nombre de motompompes 
distribuées

 Unit: Items/Packages/Kits

120 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

120 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 
Output 1.2

Description

3000 ménages agricoles ont reçu un transfert monétaire inconditionnel en complément à la distribution 
d'intrants (Cash+)



Comment on progress in achieving project output :
Le transfert monétaire inconditionnel est destiné aux 3000 agriculteurs ayant reçu les kits de cultures de contre-
saison (40 000 XOF/ bénéficiaire). Durant cette intervention, chaque ménage a reçu 40 000 f pour protéger les 
semences distribuées. 
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.2.1 Standard (CASH) Number of people 

receiving Sector-specific 
unconditional cash transfers 
Unit: People

3,000 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

3,000 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 
Indicator 1.2.2 Standard (CASH) Total value of Sector-

specific unconditional cash 
transfers distributed in USD
 Unit: Dollars

201,570 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

201,570 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 
3. Outcomes and outputs
Outcome 2

400 ménages ont reconstitué leur cheptel et des soins vétérinaires sont dispensés à l’ensemble du 
cheptel dans les localités d’intervention

Comment on progress in achieving project outcome :
400 agro pasteurs ont reçu des kits caprins en vue de la reconstitution de leur cheptel. 1600 têtes de caprins 
sont distribuées à raison de 4 têtes (3 chèvres et un bouc) par bénéficiaire. 

Indicators Targets Indicators Achievements

End-Cycle Beneficiaries
Outcome Indicator 2.1(Standard)
(Global) FS.3 - Average reduced Coping Strategies Index 
(rCSI)
Unit: Decimal

16 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

16 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

Reporting on Achievements:

Output 2.1

Description

400 noyaux caprins sont distribués à 400 ménages vulnérables ayant perdu des petits ruminants dû aux 
inondations

Comment on progress in achieving project output :
Les 400 ménages bénéficiaires sont des ménages affectés par les inondations ayant perdu une partie de leur 
troupeau
4. Indicators



Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 2.1.1 Standard (Global) Ag.4 - Number of 

animals distributed
 Unit: Animals

1,600 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

1,600 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 
Indicator 2.1.2 Standard (Global) Ag.3 - Number of 

people receiving livestock 
inputs (animal feed/live 
animals/kits/packages)
 Unit: People

2,800 Women:782
Men:610
Girls:792
Boys:616

2,800 Women:
782
Men:610
Girls:792
Boys:616

Comments on Reached: 
Output 2.2

Description

4000 animaux sont vaccinés et ont reçu des antiparasitaires dans les villages touchés par les inondations dans 
les villages d'intervention de Maradi et Dosso

Comment on progress in achieving project output :
Un appui à la santé du cheptel est fait avec la vaccination et le déparasitage des animaux distribués et ceux des 
environs. 32100 doses de vaccins et 17010 bolus sont placés pour vacciner et déparasiter 4000 têtes d’animaux
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 2.2.1 Standard (Global) Ag.2 - Number of 

animals vaccinated, 
dewormed and/or treated
 Unit: Animals

4,000 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

4,000 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 
Output 2.3

Description

400 ménages d'agropasteurs ou pasteurs ont reçu un transfert monétaire inconditionnel en complément 
au noyau caprin (cash+)

Comment on progress in achieving project output :
400 ménages d'agropasteurs ou pasteurs en complément au noyau caprin (cash+). Le cash, d’un montant de 
40000 f CFA par personne, permet de sécuriser les animaux et permettre une bonne reprise des activités de 
production.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 2.3.1 Standard (CASH) Number of people 

receiving Sector-specific 
unconditional cash transfers 
Unit: People

400 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

400 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 
Indicator 2.3.2 Standard (CASH) Total value of Sector-

specific unconditional cash 
transfers distributed in USD
 Unit: Dollars

26,876 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

26,876 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0



Comments on Reached: 

Cluster Category Women
(>=18)

Girls
(<18)

Men
(>=18)

Boys
(<18)

Total

Food Security 
- Agriculture

Internally Displaced 
People  - Targeted

462 594 457 587 2,100

Internally Displaced 
People  - Reached

462 594 457 587 2,100

Refugees  - 
Targeted

77 99 76 98 350

Refugees  - 
Reached

77 99 76 98 350

Returnees  - 
Targeted

0 0 0 0 0

Returnees  - 
Reached

0 0 0 0 0

Directly Targeted by Sector/Cluster

5. People Targeted

5. People Directly Reached

PROJECT DETAIL

Categories Women
(>=18)

Girls
(<18)

Men
(>=18)

Boys
(<18)

Total

Internally Displaced 
People

Targeted 462 594 457 587 2,100

Internally Displaced 
People

Reached 462 594 457 587 2,100

Refugees Targeted 77 99 76 98 350

Refugees Reached 77 99 76 98 350

Returnees Targeted 0 0 0 0 0

Returnees Reached 0 0 0 0 0

Host Communities Targeted 1,310 1,682 1,295 1,663 5,950

Host Communities Reached 1,310 1,682 1,295 1,663 5,950

Other Targeted 3,391 4,355 3,351 4,303 15,400

Other Reached 3,391 4,355 3,351 4,303 15,400

Total People directly Targeted

Targeted 5,240 6,730 5,179 6,651 23,800

Percentage of Female 
50 %

Percentage of Male
50 %

Percentage of Child 
56 %

Reached 5,240 6,730 5,179 6,651 23,800

Percentage of Female 
50 %

Percentage of Male 
50 %

Percentage of Child 
56 %

Persons with disabilities

Targeted 262 336 259 333 1,190
Reached 262 336 259 333 1,190

Percentage of PWD against Total Targeted
5%



Food Security 
- Agriculture

Host Communities  
- Targeted

1,310 1,682 1,295 1,663 5,950

Host Communities  
- Reached

1,310 1,682 1,295 1,663 5,950

Other  - Targeted 3,391 4,355 3,351 4,303 15,400

Other  - Reached 3,391 4,355 3,351 4,303 15,400

Total People directly Targeted

     Targeted 5,240 6,730 5,179 6,651 23,800

Percentage of Female 
50 %

Percentage of Male 
50 %

Percentage of Child
56 %

     Reached 5,240 6,730 5,179 6,651 23,800

Percentage of Female 
50 %

Percentage of Male 
50 %

Percentage of Child 
56 %

Persons with Disabilities 

     Targeted 262 336 259 333 1190

      Reached 262 336 259 333 1,190

Percentage of PWD against Project Total
5%

5.1 Comments for People Targeted *

Le besoin énorme sur le terrain et notamment dans la zone d'intervention a permis d'atteindre tous les 
bénéficiaires

6. People Indirectly Reached

6.1 Estimate on people indirectly reached 

Targeted 800 Reached 800

6.2 People indirectly reached by the project 

Le projet a touché indirectement toutes les catégories des personnes vivant dans les régions d'intervention. 
Cela concerne les populations hôtes, les réfugiés, les déplacés internes, les enfants, les femmes et les hommes



Programming  and Implementation

8. Effective Programming
8.1 Effective programming *

La mise en œuvre des activités du projet sur les terrains a été contractualisée avec les ONGs locales après avoir 
renforcé leur capacité opérationnelle. Cette approche a permis non seulement d'améliorer l'acceptance de 
l'organisation bénéficiaire du fonds mais le renforcement des capacités des ONGs de mise en œuvre. En plus 
pour une question de redevabilité et l'implication effective des communautés touchées par les inondations, nous 
avons mis en place 60 comités de plaintes composés d'hommes et de femmes. Cela a favorisé non seulement la 
prise en compte de genre mais aussi la participation communautaire dans le déroulement des activités à travers 
le contrôle de proximité et de feedback au moyen d'une ligne verte fonctionnelle 24H sur 24H. Les 
sensibilisations conduites par les agents des ONGs de mise en œuvre ont permis le risque de l'exploitation et 
des abus sexuels.

8.2 Protection Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget Protection Budget 
Percent

Protection Budget 
Value

Protection 
People 

Targeted
Food Security - 
Agriculture

900,000.01 Targeted 3.00 27,000.00 3,400

Reached 3.00 27,000.00 476

8.3. Comment on the Protection Budget Value 

7. Locations
Targeted Reached

People per Sector Food Security - Agriculture

Dosso 23 % 5,474 23 % 5,474
Maradi 77 % 18,326 77 % 18,326

100 % 23,800 100 % 23,800
Comments on People Reached

Le ciblage conduit dans 60 villages des 11 communes  a permis d'atteindre tous les bénéficiaires. Le ciblage est 
opéré sous la supervision des comités de plaintes mis en place dans chaque village. Les comités de plainte sont 
composés en nombre égal d’hommes et de femmes informateurs clés locaux et sont chargés  de confirmer la 
catégorisation socio-économique des ménages. Ils ont également un rôle dans le recensement des plaintes et 
la remontée de ces plaintes à la FAO. Les comités de plaintes sont les garants de la transparence et de la 
redevabilité des actions de la FAO. 60 Comités de plaintes ont été mis en place et formés sur leurs rôles, 
notamment dans le suivi et contrôle des opérations de distribution ainsi que dans le recueil et la transmissions 
des plaintes nées des opérations de distributions effectuées

Comments on Budget

Un budget de 225 000 $ soit 25% pour la région de Dosso et 675 000$ soit 75% pour la région de Maradi

Targeted Reached
Budget per Sector Food Security - Agriculture

Dosso 25 % 225,000.00 25 % 225,000.00

Maradi 75 % 675,000.01 75 % 675,000.01

100 % 900,000.01 100 % 900,000.01



Nous avons accordé 3% de budget pour la protection pour atteindre 14% des personnes en situation de 
protection. Le budget affecté était faible mais certaines activités telles que les cash transfert sur les ménages 
ont permis de toucher les cas de protection dans les ménages

8.4 Protection from GBV Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget GBV Budget 
Percent

GBV Budget Value GBV People 
Targeted

Food Security - 
Agriculture

900,000.01 Targeted

Reached 0.00 0.00 0

8.5. Comment on the Protection from GBV Budget Value 

Pour la protection, un budget a été alloué mais pour la violence basée sur le genre le projet n'a pas prévu de 
budget. Néanmoins les sensibilisations sur le genre ont été conduit en milieu communautaire pour minimiser la 
violence basée sur le genre

8.6. Gender Equality Budget Value and People Reached 

Sector Name Sector Budget Gender Equality 
Budget Percent

Gender 
Equality Budget 

Value

Gender Equality 
People Targeted

Food Security - 
Agriculture

900,000.01 Targeted 20.00 180,000.00 4,200

Reached 20.00 180,000.00 4,200

8.7. Comment on the Gender Equality Budget Value

Les femmes chefs ont été largement ciblées pour atteindre les résultats attendus sur le plan genre et l'égalité du 
sexe

8.8. Disability Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget Persons with Disabilities 
Budget Percentage

Persons with Disabilities 
Budget Value

Food Security - 
Agriculture

900,000.01 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00

8.9. Comment on Disability Budget Value and People Reached

Les personnes handicapées n'ont pas été ciblées directement  mais ont bénéficié du projet à travers leurs 
familles qui ont bénéficié de ce projet

9. Funding
Total CERF funds sub-granted to implementing partners: 76,380.00
International NGO 0.00 0 %

National NGO 76,380.00 8 %

WLO RLO YLO OPD

0.00 0 % 0.00 0 % 0.00 0 % 0.00 0 %

Others / Government 0.00 0 %

Private Contractor 0.00 0 %



10. Sub-Implementing Partners

Partner 
Name

Partner 
Type

Budget in 
US $

Expendit
ure in US 

$ 
1st 

Financial 
Report

Date of 
First 

Payment 
to 

Implemen
ting 

Partner

Start Date 
of CERF 
Funded 
Activities

Activities Comment 
(mandatory if 15% 

variance)

GROUP
EMENT 
CONSE
IL D 
APPUI 
AU 
DEVEL
OPPEM
ENT 
(GSC 
TAIMAK
ON 
MANO
MA)

National 
NGO

61,560 61,560 20-Nov-
2024

21-Oct-
2024

Food Security - 
Agriculture
Activity 1.1.1
Réalisation de 
Household 
Economy 
Assessment et 
ciblage des 
ménages 
bénéficiaires...
, Activity 1.1.2
Etablissement des 
comités de plaintes 
villageois...
, Activity 1.1.3
Distribution de kits 
de semences, 
engrais et outils à 
3000 ménages pour 
la production 
agricole de co...
, Activity 1.1.4
Distribution de 
motompompes pour 
la petite irrigation...
, Activity 2.1.1
Réalisation du 
Household 
Economy 
Assessment et 
ciblage des 
bénéficaires dans 
les villages ayant 
subi...
, Activity 2.1.2
Etablissement des 
comités de plaintes 
villageois...
, Activity 2.1.3
Distribution de 400 
noyaux caprins, 
formés de trois 
chèvres et un bouc, 
à 400 ménages 
vulnérables av...

Red Cross/Red Crescent Society 0.00 0 %

UN and IOM 0.00 0 %



ACTION 
POUR 
LE 
RENFO
RCEME
NT DES 
INITIATI
VES DE 
DEVEL
OPPEM
ENT 
LOCAL

National 
NGO

14,820 14,820 13-Nov-
2024

15-Oct-
2024

Food Security - 
Agriculture
Activity 1.1.1
Réalisation de 
Household 
Economy 
Assessment et 
ciblage des 
ménages 
bénéficiaires...
, Activity 1.1.2
Etablissement des 
comités de plaintes 
villageois...
, Activity 1.1.3
Distribution de kits 
de semences, 
engrais et outils à 
3000 ménages pour 
la production 
agricole de co...
, Activity 1.1.4
Distribution de 
motompompes pour 
la petite irrigation...
, Activity 2.1.1
Réalisation du 
Household 
Economy 
Assessment et 
ciblage des 
bénéficaires dans 
les villages ayant 
subi...
, Activity 2.1.2
Etablissement des 
comités de plaintes 
villageois...
, Activity 2.1.3
Distribution de 400 
noyaux caprins, 
formés de trois 
chèvres et un bouc, 
à 400 ménages 
vulnérables av...

Total 76,380.0
0

76,380.0
0

Latest Financial Report 
Expenditure

62,481.0
0

Comment: Briefly describe the reason for invalid date inputs

Le premier paiement a eu lieu au démarrage des activités en novembre 2024, le deuxième paiement à mi-
parcours et le dernier à la fin du projet. 



11. Cash and Voucher Assistance (CVA)

11.1 Cash

CVA Type Cluster/Sector Planned People 
Targeted

People 
Reached

Total planned 
transfer amount

Total 
amount 

transferred 
info  

Sector-specific 
unconditional cash 
transfers 

Food Security - 
Agriculture

3,000 3,000 201,570.00 201,570.00

Sector-specific 
unconditional cash 
transfers 

Food Security - 
Agriculture

400 400 26,876.00 26,876.00

11.2 CVA Total People Reached Targeted 3,400 Reached 3,400

11.3 Comments on the Reached people” (mandatory if variance is more than 15%)



Project Proposal: CERF-NER-24-RR-CEF-33722

Allocation Code: CERF Rapid Response: Niger 2024 (Floods)

Project Code: CERF-NER-24-RR-CEF-33722

Emergency Type:  Climate / natural disaster - Flood

Project Sector/Cluster:  Education
 Water
 Sanitation and Hygiene

Organization: United Nations Children’s Fund (UNICEF)

1. Project Overview

1.1 Project Title Réponse d’urgence multisectorielle (WASH et Education) aux inondations dans les 
régions de Maradi et Dosso

1.2 Start Date 18-Oct-2024

1.3 End Date 17-Apr-2025

1.4 Extended End Date 

1.5 Project Duration 6 months

1.7 Funding Summary

1.7.1 Total Funds Required for Organization’s Response 109,660,774.00
1.7.2 Funds Received for Organization’s Response 12,819,011.00
1.7.3 Total Funds Requested from CERF for this Proposal 2,250,000.00

1.6 Project Revision 

Revision Name Revision Project Date Revision 
Submitted 

Date Revision 
Approved 

Revision Status

Revision 1 Revision without 
CERF HQ 
approval

23-Dec-2024 23-Dec-2024 Approved - Project 
form updated



1.8 Project Results Summary 
Dans le cadre du projet financé par le CERF – 
Rapid Response, une réponse d’urgence a été 
mise en œuvre pour faire face aux 
conséquences humanitaires des inondations 
ayant affecté plusieurs localités dans les 
régions de Dosso et Maradi. Les interventions 
dans le secteur WASH ont ciblé les zones les 
plus touchées et ont permis de répondre 
efficacement aux besoins urgents des 
populations affectées par ces inondations. 
Ainsi, 15 points d’eau affectés par les 
inondations dont 2 Postes d’eau autonome, 6 
systèmes d’Adduction d’Eau Potable (AEP) et 7
 puits cimentés ont été réhabilités, garantissant 
un accès sécurisé à l’eau potable pour environ 
19,550 personnes. De plus, 250 latrines 
d’urgence ont été construites dans les sites 
d’hébergement temporaire et les ménages 
affectes, accompagnées de dispositifs de 
lavage des mains permettant à 2,010 
personnes d’avoir un accès aux latrines et 585 
latrines réhabilitées dans les écoles ayant été 
affectées par les inondations. Des kits 
d’hygiène ont été distribués à 12,941 ménages 
vulnérables et 5,000 kits de Gestion de 
l’Hygiène Menstruelle (GHM) distribués aux 
filles en âge de menstrues dans les écoles, et 
des sessions de sensibilisation communautaire 
ont été organisées pour promouvoir les bonnes 
pratiques en matière d’hygiène y compris le 
lavage des mains et la gestion des déchets 
auprès de 90,587 personnes.  
Les interventions Education ont touche 
les couches vulnérables dont 95% de l’appui 
est allé en zone rurale. C’est ainsi que 203 
écoles des régions de Maradi et Dosso, 
totalisant 568 classes au profit de 19,880 
élèves dont 10,338 filles, ont reçu une 
subvention pour la mise en œuvre des travaux 
de réhabilitation des espaces d’apprentissage 
suites aux abondantes pluies. 
Un total de 33,630 élèves dont 16,813 filles ont 
été dotés de kits scolaires individuels 
d’apprentissages, 9,799 élèves des classes 
effondrés ont été appuyés par des cours de 
rattrapage, et enfin 1,500 enseignants ont 
bénéficié des kits pédagogiques. 

1.9 Changes And Amendments
Il n’y a pas eu de modification par rapport au 
plan initial ni retard dans la mise en œuvre des 
activités.

2. Project Objective
2.1 Project Objective 

Apporter une réponse multisectorielle (Eau-Hygiène-Assainissement et Éducation) aux besoins urgents des 
populations affectées par les inondations dans les régions de Maradi et Dossoo



Logical Framework

Logical Framework details for Water, Sanitation and Hygiene

3. Outcomes and outputs
Outcome 1

Réponse Eau-Hygiène-Assainissement aux besoins urgents des populations affectées par les inondations dans 
les régions de Maradi et Dosso

Comment on progress in achieving project outcome :
Dans le cadre du projet financé par le CERF – Rapid Response, une réponse d’urgence a été mise en œuvre 
pour faire face aux conséquences humanitaires des inondations qui ont affecté plusieurs localités dans les 
régions de Dosso et Maradi. Les interventions dans le secteur WASH ont ciblé les zones les plus touchées et 
ont permis de répondre efficacement aux besoins urgents des populations affectées par ces inondations. Ainsi, 
15 points d’eau affectés par les inondations dont 2 Postes d’eau autonome, 6 mini Adduction d’Eau Potable 
(AEP) et 7 puits protégés ont été réhabilités, garantissant un accès sécurisé à l’eau potable pour environ 19,550 
personnes. De plus, 250 latrines d’urgence ont été construites dans les sites d’hébergement temporaire et les 
ménages affectés, accompagnées de dispositifs de lavage des mains permettant à 2,010 personnes d’avoir un 
accès aux latrines et 585 latrines réhabilitées dans les écoles ayant été affectées par les inondations. Des kits 
d’hygiène ont été distribués à 12,941 ménages vulnérables et 5,000 kits Gestion de l’Hygiène Menstruelle 
(GHM) distribués aux filles en âge de menstrues dans les écoles, et des sessions de sensibilisation 
communautaire ont été organisées pour promouvoir les bonnes pratiques en matière d’hygiène y compris le 
lavage des mains et la gestion des déchets auprès de 90,587 personnes.

Indicators Targets Indicators Achievements

End-Cycle Beneficiaries
Outcome Indicator 1.1(Custom)

WS.16a Nombre de personnes recevant des articles EAH 
essentiels (kits EAH/hygiène)

Unit: People

55,000 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

90,587 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

Reporting on Achievements:
Dans le cadre de cette réponse WASH d’urgence aux inondations, plusieurs activités ont été menées pour 
atteindre l’objectif de garantir l’accès sécurisé à l’eau ainsi qu’aux produits et services d’hygiène et 
d’assainissement pour les populations affectées par les inondations. Ainsi, 90,587 personnes dont 20,165 
femmes, 26,795 filles, 17,882 hommes et 24,694 garçons ont bénéficié d’interventions ciblées, notamment la 
réhabilitation de points d’eau, la distribution de kits d’hygiène, et la mise en place/réhabilitation d’infrastructures 
d’assainissement dans les communautés et les établissements scolaires. Ces actions ont non seulement 
amélioré les conditions de vie et réduit les risques sanitaires liés aux maladies hydriques, mais elles ont 
également renforcé la résilience des communautés face aux futurs chocs. La collaboration étroite avec les 
autorités locales et les partenaires techniques a été un facteur clé du succès de cette intervention.  
Output 1.1
Description

Au moins 55 000 personnes affectées par les inondations ont un accès sécurisé à l’eau et à des produits et 
services d’hygiène et d’assainissement en communauté et dans les écoles

Comment on progress in achieving project output :



Dans le cadre de cette réponse WASH d’urgence aux inondations, plusieurs activités ont été menées pour 
atteindre l’objectif de garantir l’accès sécurisé à l’eau ainsi qu’aux produits et services d’hygiène et 
d’assainissement pour les populations affectées par les inondations. Ainsi, 90,587 personnes dont 20,165 
femmes, 26,795 filles, 17,882 hommes et 24,694 garçons ont bénéficié d’interventions ciblées, notamment la 
réhabilitation de points d’eau, la distribution de kits d’hygiène, et la mise en place/réhabilitation d’infrastructures 
d’assainissement dans les communautés et les établissements scolaires. Ces actions ont non seulement 
amélioré les conditions de vie et réduit les risques sanitaires liés aux maladies hydriques, mais elles ont 
également renforcé la résilience des communautés face aux futurs chocs. La collaboration étroite avec les 
autorités locales et les partenaires techniques a été un facteur clé du succès de cette intervention. 
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.1.1 Custom

WS.6 Nombre de personnes 
ayant accès à une quantité 
suffisante d'eau salubre pour 
la boisson, la cuisine et/ou 
l'hygiène personnelle, 
conformément à la norme 
sectorielle convenue

 Unit: People

6,807 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

19,550 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: Le dépassement de cette cible s’explique par le contexte actuel de l’environnement et 
de la fluctuation imprévisible des coûts.  Lors de la mise en œuvre, les offres compétitives reçues des 
entreprises des travaux de réhabilitations, combinée aux besoins exprimés sur le terrain par les services 
techniques, ont permis de réhabiliter des ouvrages additionnels. Cette dynamique a ainsi permis de couvrir plus 
de bénéficiaires que prévus.
Indicator 1.1.2 Custom

WS.16a Nombre de 
personnes recevant des 
articles EAH essentiels (kits 
EAH/hygiène)

 Unit: People

55,000 Women:
11781
Men:11320
Girls:16269
Boys:15630

90,587 Women:
20165
Men:
17882
Girls:
27846
Boys:
24694

Comments on Reached: La cible a été dépassée car la prévision de 55,000 personnes a été faite sur la base de 
la liste des personnes sinistrées fournies par les autorités. Toutefois, une bonne stratégie d’éradication des 
maladies hydriques ne saurait se limiter uniquement aux personnes sinistrées dans un milieu donné. Ainsi, pour 
une réponse holistique et inclusive, lors de la mise en œuvre, grâce au financement du CERF qui pouvaient 
couvrir les besoins, les produits de traitement de l’eau à domicile ont été distribués systématiquement à tous les 
ménages dans les villages de sinistrés s’approvisionnant au fleuve ou aux puits. En effet, le risque de maladies 
hydriques liées à la consommation des eaux insalubres est le même pour tous, et par mesure de prévention, il 
était important de fournir ces produits à tous les ménages qui consomment ces eaux insalubres.
Indicator 1.1.3 Custom

WS.17 Nombre de personnes 
recevant des messages 
EAH/hygiène 

Unit: People

55,000 Women:
11781
Men:11320
Girls:16269
Boys:15630

90,587 Women:
20165
Men:
17882
Girls:
27846
Boys:
24694

Comments on Reached: Ce chiffre est le même que celui de l’indicateur précédent. Tous les ménages ayant 
reçu les kits reçoivent les messages EHA sur les bonnes pratiques à adopter.



Indicator 1.1.4 Custom
WS.13 Nombre d'installations 
sanitaires communales (par 
exemple, latrines 
communales) et/ou 
d'installations de bain 
communales construites ou 
réhabilitées 

Unit: Schools

300 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

585 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: Cette activité est relative à la réhabilitation des latrines dans les écoles affectées par 
les inondations. Le dépassement de cibles s’explique par le fait que cette activité a été mise en œuvre par le 
biais des comités de gestion scolaires avec l’appui des services techniques de l’éducation à un coût moindre 
que si elle était mise en œuvre par les entreprises de travaux. La nature des travaux n’étant pas complexe, pour 
des questions de synergie d’action avec l’éducation, cette activité a été conduite avec ces comités qui étaient 
en charge de la réhabilitation des salles de classes. Le besoin de réhabilitation des latrines a été exprimé par 
les directions régionales de l’éducation nationale dans le cadre de l’amélioration des conditions de vie des 
élèves dans les écoles.
Indicator 1.1.5 Custom

Nombre de classes 
désinfectées au chlore 

Unit: Facilities

200 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

335 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: Le dépassement de la cible s’explique par le besoin de désinfection des classes sur le 
terrain qui s’est avéré plus important que les prévisions. Cette activité a été sollicitée par l’éducation dans le 
cadre des préparatifs de la rentrée scolaire qui était imminente ou il a fallu désinfecter toutes les classes 
occupées par les sinistrées suite aux inondations pour assurer un retour sécurisé des enfants à l’école, dans un 
environnement sain.
Indicator 1.1.6 Custom

WS.13 Nombre d'installations 
sanitaires communales (par 
exemple, latrines 
communales) et/ou 
d'installations de bain 
communales construites ou 
réhabilitées 

Unit: Facilities

150 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

250 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: Cet indicateur est relatif à la construction des latrines d’urgence sur les sites de 
relocalisation des sinistres. L’estimation du budget a été faite pour la construction de latrines communautaires 
sur les sites, mais lors de la mise en œuvre, l’analyse de la faisabilité a montré la nécessité de construire 
seulement 20 latrines sur un site de relocalisation des sinistres à Maradi, ainsi les autres ont été construites au 
sein des ménages hôtes dont les latrines existantes ont été endommagées par les pluies, le coût unitaire des 
latrines  au sein des ménages étant moindre par rapport à celui  sur les sites de sinistrés, le budget planifié a 
permis d’assister un plus grand nombre de ménages en latrines familiales d’urgence.



Logical Framework details for Education

3. Outcomes and outputs
Outcome 1

Réponse Éducation aux besoins urgents des populations affectées par les inondations dans les régions de 
Maradi et Dosso

Comment on progress in achieving project outcome :
Les interventions Education sont allées au profit des couches vulnérables et lointaines des grandes 
agglomérations, quoique les villes aussi y ont bénéficié dans une moindre mesure. En effet, 95% de l’appui est 
allé en zone rurale. C’est ainsi que 203 écoles des régions de Maradi et Dosso, totalisant 568 classes au profit 
de 19,880 élèves dont 10,338 filles, ont reçu une subvention pour la mise en œuvre des travaux de 
réhabilitation des espaces d’apprentissage suites aux abondantes pluies. La réalisation porte sur un total de 
33,630 élèves dont 16,813 filles qui ont été dotés de kits scolaires individuels d’apprentissages, 9,799 élèves 
des classes effondrés ont été appuyés par des cours de rattrapage et enfin 1,500 enseignants ont bénéficié des 
kits pédagogiques. Cette réalisation va largement au-delà de la cible de planification essentiellement à cause 
des kits individuels distribués. 

Indicators Targets Indicators Achievements

End-Cycle Beneficiaries
Outcome Indicator 1.1(Custom)

Nombre d’enfants recevant un kit d’apprentissage 
individuel

Unit: Children

22,350 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

33,630 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

Reporting on Achievements:

La planification a été faite sur la base des prix LTA (long term agreement) offshore.  Toutefois, une conjoncture 
favorable a permis d’optimiser les acquisitions : les fournisseurs locaux ont bénéficié d’un réapprovisionnement 
du marché intérieur grâce à l’arrivée du convoi via le corridor burkinabé. Cette opportunité a été saisie avec 
diligence, dans l’espoir de répondre au mieux aux importants besoins identifiés à l’occasion rentrée scolaire.

Output 1.1

Description

Au moins 22 350 enfants, filles et garçons, dont environ 3% d’enfants handicapés, victimes des inondations, 
retournent à l’école dans des conditions adéquates et sécurisées

Comment on progress in achieving project output :
Cet indicateur composite couvre les bénéficiaires des espaces d’apprentissage réhabilités, les kits scolaires 
individuels d’apprentissage, le cours de rattrapage et la dotation des enseignants en kits pédagogiques. Il a été 
largement atteint. 
4. Indicators



Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.1.1 Custom

Nombre d'espaces et/ou de 
centres d'apprentissage 
temporaires créés et/ou 
réhabilités 

Unit: Schools

700 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

568 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: La cible n’a pas été atteinte essentiellement à cause de l’ampleur des travaux à 
entreprendre dans la réhabilitation des espaces d’apprentissages et des coûts des matériaux et de leur 
transport vers les villages et site abritant ces espaces. En effet, le budget forfaitaire de 250,000FCFA/Espace 
est souvent très largement en deçà du besoin. Alors, en accord avec la Direction Régionale de l’Education 
Nationale (DREN) de Maradi, il a été réhabilité 304 au lieu de 436.
Indicator 1.1.2 Custom

Nombre d'enfants ayant reçu 
du matériel d'apprentissage

 Unit: Children

22,350 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

33,630 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: La planification a été faite sur la base des prix LTA offshore.  Toutefois, une 
conjoncture favorable a permis d’optimiser les acquisitions : les fournisseurs locaux ont bénéficié d’un 
réapprovisionnement du marché intérieur grâce à l’arrivée du convoi via le corridor burkinabé. Cette opportunité 
a été saisie avec diligence, dans l’espoir de répondre au mieux aux importants besoins identifiés à l’occasion 
rentrée scolaire. 
Indicator 1.1.3 Custom

Nombre d’apprenants 
soutenus dans l’organisation 
des cours de rattrapage 
scolaire

 Unit: Children

9,000 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

9,799 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: Les 799 enfants supplémentaires par rapport à la cible initiale proviennent 
principalement d'établissements scolaires voisins, à la suite de transferts administratifs sollicités par les 
parents, désireux que leurs enfants bénéficient des cours mis en place. Par ailleurs, il a été constaté que les 
statistiques fournies par certains directeurs d’école lors de l’évaluation des besoins se sont révélées inexactes, 
contribuant ainsi à cet écart entre la planification et la réalité sur le terrain.
Indicator 1.1.4 Custom

Nombre d'enseignants 
recevant une formation sur les 
compétences pédagogiques 
de base et/ou les 
compétences psychosociales  

Unit: Teachers

1,000 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

1,500 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: Cet indicateur porte sur la dotation des enseignants en kits pédagogiques en 
remplacement de ceux détruits par les inondations. 



Cluster Category Women
(>=18)

Girls
(<18)

Men
(>=18)

Boys
(<18)

Total

Education Internally Displaced 
People  - Targeted

0 0 0 0 0

Internally Displaced 
People  - Reached

0 0 0 0 0

Refugees  - 
Targeted

0 0 0 0 0

Refugees  - 
Reached

0 0 0 0 0

Returnees  - 
Targeted

0 0 0 0 0

Returnees  - 
Reached

0 0 0 0 0

Host Communities  
- Targeted

0 0 0 0 0

Directly Targeted by Sector/Cluster

5. People Targeted

5. People Directly Reached

PROJECT DETAIL

Categories Women
(>=18)

Girls
(<18)

Men
(>=18)

Boys
(<18)

Total

Internally Displaced 
People

Targeted 0 0 0 0 0

Internally Displaced 
People

Reached 0 0 0 0 0

Refugees Targeted 0 0 0 0 0

Refugees Reached 0 0 0 0 0

Returnees Targeted 0 0 0 0 0

Returnees Reached 0 0 0 0 0

Host Communities Targeted 0 0 0 0 0

Host Communities Reached 0 0 0 0 0

Other Targeted 11,781 16,269 11,320 15,630 55,000

Other Reached 20,165 27,846 17,882 24,694 90,587

Total People directly Targeted

Targeted 11,781 16,269 11,320 15,630 55,000

Percentage of Female 
51 %

Percentage of Male
49 %

Percentage of Child 
58 %

Reached 20,165 27,846 17,882 24,694 90,587

Percentage of Female 
53 %

Percentage of Male 
47 %

Percentage of Child 
58 %

Persons with disabilities

Targeted 366 505 352 485 1,708
Reached 169 180 142 171 662

Percentage of PWD against Total Targeted
1%



Education Host Communities  
- Reached

0 0 0 0 0

Other  - Targeted 1,000 10,505 500 11,845 23,850

Other  - Reached 500 16,813 1,000 16,817 35,130

Total People directly Targeted

     Targeted 1,000 10,505 500 11,845 23,850

Percentage of Female 
48 %

Percentage of Male 
52 %

Percentage of Child
94 %

     Reached 500 16,813 1,000 16,817 35,130

Percentage of Female 
49 %

Percentage of Male 
51 %

Percentage of Child 
96 %

Persons with Disabilities 

     Targeted 0 379 0 336 715

      Reached 0 11 0 24 35

Percentage of PWD against Project Total
0%

Water, 
Sanitation and 
Hygiene

Internally Displaced 
People  - Targeted

0 0 0 0 0

Internally Displaced 
People  - Reached

0 0 0 0 0

Refugees  - 
Targeted

0 0 0 0 0

Refugees  - 
Reached

0 0 0 0 0

Returnees  - 
Targeted

0 0 0 0 0

Returnees  - 
Reached

0 0 0 0 0

Host Communities  
- Targeted

0 0 0 0 0

Host Communities  
- Reached

0 0 0 0 0

Other  - Targeted 11,781 16,269 11,320 15,630 55,000

Other  - Reached 20,165 27,846 17,882 24,694 90,587

Total People directly Targeted

     Targeted 11,781 16,269 11,320 15,630 55,000

Percentage of Female 
51 %

Percentage of Male 
49 %

Percentage of Child
58 %

     Reached 20,165 27,846 17,882 24,694 90,587

Percentage of Female 
53 %

Percentage of Male 
47 %

Percentage of Child 
58 %

Persons with Disabilities 

     Targeted 366 505 352 485 1708

      Reached 169 180 142 171 662

Percentage of PWD against Project Total
1%



7. Locations
Targeted Reached

People per Sector Education

Dosso 33 % 7,870 34 % 11,944
Maradi 67 % 15,980 66 % 23,186

100 % 23,850 100 % 35,130
People per Sector Water, Sanitation and Hygiene

Dosso 33 % 18,150 46 % 41,670
Maradi 67 % 36,850 54 % 48,917

100 % 55,000 100 % 90,587
Comments on People Reached

Le système ne pouvant pas prendre un pourcentage avec virgule, veuillez noter que la répartition par localité 
pour le secteur éducation est 34.98% soit 14,800 personnes pour Dosso et Maradi 65.02% soit 27,510 et pour le 
WASH, Dosso 45,86% soit 41,552 personnes et 54,13% pour Maradi soit 49,035 personnes.

Comments on Budget

Idem que précédemment. Pour WASH, le pourcentage de Dosso est de 38,10% soit 476,410 USD et Maradi 
61,88% soit 773,590 USD 

5.1 Comments for People Targeted *

Les cibles fixées dans le cadre de cette réponse d’urgence financée par le CERF ont été pleinement atteintes 
pour la plupart, tant pour le secteur WASH que pour le secteur Éducation. Cette performance témoigne d’une 
planification rigoureuse, d’une coordination efficace entre les acteurs, ainsi que d’une mise en œuvre adaptée 
aux besoins identifiés.
Dans le secteur WASH, l’accès à l’eau potable, aux infrastructures sanitaires et à des actions de promotion de 
l’hygiène a été assuré pour l’ensemble des bénéficiaires ciblés, contribuant ainsi à la réduction des risques de 
maladies hydriques en cohérence avec les normes humanitaires et les besoins prioritaires des populations 
affectées.
Pour l'Éducation, le projet a permis la réhabilitation d'espaces d'apprentissage, la fourniture de matériel 
pédagogique ainsi que le renforcement de capacités des enseignants. Les enfants ciblés ont été atteints et 
réintégrés dans un environnement éducatif sûr, inclusif et protecteur.

6. People Indirectly Reached

6.1 Estimate on people indirectly reached 

Targeted 27,500 Reached 45,293

6.2 People indirectly reached by the project 

Les personnes indirectement touchées concernent les personnes vivant à proximité des sites et des villages 
ciblés, estimées à 45 293 correspondant à la portée estimée des radios communautaires à travers l’accès à 
l’information sur les modes de transmission et les moyens de prévention du choléra et de la diarrhée, via des 
messages de sensibilisation diffusés sur les radios communautaires.



Programming  and Implementation

8. Effective Programming
8.1 Effective programming *

Targeted Reached
Budget per Sector Education

Dosso 33 % 329,967.00 33 % 329,967.00

Maradi 67 % 669,933.00 67 % 669,933.00

100 % 999,900.00 100 % 999,900.00
Budget per Sector Water, Sanitation and Hygiene

Dosso 33 % 412,533.00 38 % 475,038.00

Maradi 67 % 837,567.00 62 % 775,062.00

100 % 1,250,100.00 100 % 1,250,100.00



Les populations affectées ont été impliquées à toutes les étapes de mise en œuvre de ce projet aussi bien 
pour le Wash que l’Education. Il s’agit pour le WASH de l’identification des besoins, le ciblage des familles et 
des sites de relocalisation, la distribution de produits de traitement de l’eau à domicile et de savon, l’identification 
des sites de construction des latrines d’urgence, le choix des points d’eau à réhabiliter ou encore la désinfection 
des points d’eau inondés. Il en est de même dans l’évaluation des espaces d’apprentissage à réhabiliter, le suivi 
des élèves enrôlés dans les cours de rattrapage, la distribution des kits scolaires, la désinfection des salles de 
classes et la réhabilitation de latrines dans les écoles inondées. Les comités de gestion des établissements 
scolaires ont été la colonne vertébrale de la mise en œuvre de toutes ces activités avec l’appui conseil des 
ingénieurs des Directions régionales de l’Education et des inspecteurs et de la DRHA. Les populations ont été 
encouragées à faire parvenir leurs préoccupations à l’UNICEF, aux partenaires gouvernementaux et de mise en 
œuvre à travers les comités de gestion des points d’eau, les CGDES/COGES et leaders communautaires. Des 
comités de plainte et une ligne accessible ont été mis en place dans les quartiers/villages d’intervention mais 
aussi les bénéficiaires ont été encouragés à partager leurs préoccupations avec des personnes de confiance 
comme les leaders communautaires, chefs religieux/coutumiers pour une transmission des plaintes à qui de 
droit.

Le genre a été intégré dans la programmation et la mise en œuvre du projet. Les produits et résultats ont couvert 
tous les groupes d'âge, en assurant la participation des femmes aux processus de prise de décision, à la gestion 
des points d’eau à la mise en œuvre et au suivi des cours de rattrapage à travers les Association des meres 
éducatrices.  De même, les latrines d’urgence construites et les latrines scolaires réhabilitées ont pris en compte 
les besoins sexo-spécifiques des bénéficiaires tant dans les communautés que dans les établissements 
scolaires avec des latrines séparées.  
Conformément aux procédures de l'UNICEF, tous les partenaires bénéficiant de fonds sont soumis à une 
évaluation rigoureuse en matière de Prévention de l'Exploitation et des Abus Sexuels (PEAS). À cet effet, les 
partenaires ont été formés et régulièrement sensibilisés sur les principes et les pratiques de la PEAS. Ils 
possèdent une connaissance approfondie des mécanismes d'enregistrement et de traitement des plaintes au 
niveau inter-agence, essentiels pour la mise en œuvre des projets sur le terrain. La connaissance et l'existence 
d'un mécanisme de prévention de l'exploitation et des abus sexuels constituent des critères fondamentaux dans 
le processus de sélection des partenaires.
Aussi bien les constructions que les réhabilitations tant des infrastructures wash que les espaces 
d’apprentissage ont été adaptées aux personnes handicapées. Le « design » de ces latrines répond 
spécifiquement aux besoins individuels de ces personnes à travers l’aménagement de rampes d’accès à ces 
personnes. De plus une attention particulière leur a été accordée lors de la distribution des kits et des séances 
de sensibilisation. 
La protection des personnes affectées et à risque a été au cœur de la mise en œuvre du projet. En intégrant des 
mécanismes de gestion des plaintes et de collecte de feedbacks, une écoute active a été assurée 
aux populations. La transparence et la participation ont été favorisées à chaque étape, renforçant ainsi 
l'appropriation locale. Les interventions ont été adaptées aux besoins spécifiques des enfants, y compris ceux en 
situation de handicap, en tenant compte de leur âge et de leur genre. Les résultats obtenus incluent une 
amélioration significative de la qualité des services de protection de l'enfance, une meilleure coordination entre 
les prestataires de services et une réponse humanitaire plus efficace et inclusive.

8.2 Protection Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget Protection Budget 
Percent

Protection Budget 
Value

Protection 
People 

Targeted
Water, Sanitation 
and Hygiene

1,250,100.00 Targeted 0.00 0.00 0

Reached 0.00 0.00 0

Education 999,900.00 Targeted 0.00 0.00 0

Reached 0.00 0.00 0

8.3. Comment on the Protection Budget Value 

8.4 Protection from GBV Budget Value and People Reached



Sector Name Sector Budget GBV Budget 
Percent

GBV Budget Value GBV People 
Targeted

Water, Sanitation 
and Hygiene

1,250,100.00 Targeted

Reached 0.00 0.00 0

Education 999,900.00 Targeted

Reached 0.00 0.00 0

8.5. Comment on the Protection from GBV Budget Value 

8.6. Gender Equality Budget Value and People Reached 

Sector Name Sector Budget Gender Equality 
Budget Percent

Gender 
Equality Budget 

Value

Gender Equality 
People Targeted

Water, Sanitation 
and Hygiene

1,250,100.00 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00 0

Education 999,900.00 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00 0

8.7. Comment on the Gender Equality Budget Value

8.8. Disability Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget Persons with Disabilities 
Budget Percentage

Persons with Disabilities 
Budget Value

Water, Sanitation 
and Hygiene

1,250,100.00 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00

Education 999,900.00 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00

8.9. Comment on Disability Budget Value and People Reached

9. Funding
Total CERF funds sub-granted to implementing partners: 540,000.00
International NGO 140,000.00 6 %

National NGO 210,000.00 9 %

WLO RLO YLO OPD

0.00 0 % 0.00 0 % 0.00 0 % 0.00 0 %

Others / Government 190,000.00 8 %

Private Contractor 0.00 0 %

Red Cross/Red Crescent Society 0.00 0 %

UN and IOM 0.00 0 %



10. Sub-Implementing Partners

Partner 
Name

Partner 
Type

Budget in 
US $

Expendit
ure in US 

$ 
1st 

Financial 
Report

Date of 
First 

Payment 
to 

Implemen
ting 

Partner

Start Date 
of CERF 
Funded 
Activities

Activities Comment 
(mandatory if 15% 

variance)

DEDI Internation
al NGO

140,000 0 01-Dec-
2024

01-Dec-
2024

Water, Sanitation 
and Hygiene
Activity 1.1.2
Distribution de 
produits de 
traitement de l’eau à 
domicile et de 
savon...
, Activity 1.1.3
Information, 
éducation et 
communication sur 
les modes de 
transmission et les 
mesures de 
prévention d...
, Activity 1.1.4
Construction de 
latrines d’urgence 
dans les 
communautés et sur 
les sites de 
relocalisation des 
sinis...
, Activity 1.1.5
Désinfection des 
salles de classes...
, Activity 1.1.6
Réhabilitation de 
latrines dans les 
écoles inondées...

Une réponse était 
en cours sous fonds 
propres de 
l’UNICEF à travers 
ce partenaire, d’où 
ses activités n’ont 
pas été prises en 
charge par les fonds 
CERF



Contribu
tion au 
Dévelop
pement 
Rural 
(CDR)

National 
NGO

90,000 69,735 31-Dec-
2024

16-Dec-
2024

Water, Sanitation 
and Hygiene
Activity 1.1.2
Distribution de 
produits de 
traitement de l’eau à 
domicile et de 
savon...
, Activity 1.1.3
Information, 
éducation et 
communication sur 
les modes de 
transmission et les 
mesures de 
prévention d...
, Activity 1.1.4
Construction de 
latrines d’urgence 
dans les 
communautés et sur 
les sites de 
relocalisation des 
sinis...
, Activity 1.1.5
Désinfection des 
salles de classes...
, Activity 1.1.6
Réhabilitation de 
latrines dans les 
écoles inondées...

Le partenaire a reçu 
les fonds 
conformément à la 
réponse prévue 
dans le document 
de programme et 
conforme aux 
besoins identifiés 
sur les sites

Ensemb
le pour 
un 
Avenir 
Meilleur

National 
NGO

120,000 77,777 04-Dec-
2024

04-Dec-
2024

Water, Sanitation 
and Hygiene
Activity 1.1.3
Information, 
éducation et 
communication sur 
les modes de 
transmission et les 
mesures de 
prévention d...
, Activity 1.1.4
Construction de 
latrines d’urgence 
dans les 
communautés et sur 
les sites de 
relocalisation des 
sinis...
, Activity 1.1.5
Désinfection des 
salles de classes...
, Activity 1.1.6
Réhabilitation de 
latrines dans les 
écoles inondées...

Le partenaire a reçu 
les fonds 
conformément à la 
réponse prévue 
dans le document 
de programme et 
conformément aux 
besoins identifiés 
sur les sites



Directio
n 
Regiona
le de 
l'Educati
on 
National
e

Others / 
Governme
nt

175,000 59,495 06-Dec-
2024

06-Dec-
2024

Water, Sanitation 
and Hygiene
Activity 1.1.5
Désinfection des 
salles de classes...
, Activity 1.1.6
Réhabilitation de 
latrines dans les 
écoles inondées...

Cet écart s’explique 
par le fait que la 
désinfection des 
classes a été prise 
en charge par les 
ONG de mise en 
œuvre 
conformément au 
document de 
programme, la 
DREN a été 
responsable de la 
réhabilitation des 
latrines dans les 
écoles

Govern
ment of 
Niger - 
Minister
e de 
l'Hydrau
lique et 
de 
l'Assaini
ssment

Others / 
Governme
nt

15,000 1,493 17-Jan-
2025

16-Dec-
2024

Water, Sanitation 
and Hygiene
Activity 1.1.7
Monitoring du projet 
par les Directions 
regionale de 
l'hydraulique, de 
l'Assainissement et 
de l'Envi...

Seule la direction de 
l’hydraulique et de 
l’assainissement de 
Maradi a reçu des 
fonds pour le suivi 
des activités. Celle 
de Dosso avait été 
prise en charge par 
l’entreprise 
adjudicatrice des 
travaux, dû à des 
contraintes de 
paiement au nom de 
la direction lors de la 
mise en œuvre

Total 540,000.
00

208,502.
40

Latest Financial Report 
Expenditure

456,139.
80

Comment: Briefly describe the reason for invalid date inputs

11. Cash and Voucher Assistance (CVA)

11.1 Cash

CVA Type Cluster/Sector Planned People 
Targeted

People 
Reached

Total planned 
transfer amount

Total 
amount 

transferred 
info  

No CVA types were added in this project.

11.2 CVA Total People Reached Targeted Reached 0

11.3 Comments on the Reached people” (mandatory if variance is more than 15%)



Project Proposal: CERF-NER-24-RR-HCR-33723

Allocation Code: CERF Rapid Response: Niger 2024 (Floods)

Project Code: CERF-NER-24-RR-HCR-33723

Emergency Type:  Climate / natural disaster - Flood

Project Sector/Cluster:  Protection
 Shelter and Non-Food Items

Organization: United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR)

1. Project Overview

1.1 Project Title Assistance et protection d'urgence aux personnes sinistrées en cas d'inondations 
au Niger

1.2 Start Date 30-Sep-2024

1.3 End Date 29-Mar-2025

1.4 Extended End Date 

1.5 Project Duration 6 months

1.7 Funding Summary

1.7.1 Total Funds Required for Organization’s Response 10,000,000.00
1.7.2 Funds Received for Organization’s Response 503,224.00
1.7.3 Total Funds Requested from CERF for this Proposal 1,400,001.12
1.8 Project Results Summary 

Le projet « Assistance et protection d’urgence 
aux personnes sinistrées en cas d’inondations 
au Niger » (CERF-NER-24-RR-1417), mis en 
œuvre à Maradi par le HCR en partenariat avec 
COOPI et CIAUD, visait à protéger et renforcer 
la résilience des communautés affectées par 
les crues en offrant des services de santé 
mentale et de soutien psychosocial, des actions 
de prévention des violences basées sur le 
genre, une assistance en abri et en articles 
ménagers essentiels, ainsi qu’un appui 
monétaire. Malgré un retard de deux mois dans 
le déploiement sur le terrain dû à la signature 
tardive de l’accord de partenariat, des 
difficultés d’accès à certaines zones inondées, 
des délais d’approvisionnement pour les kits 
d’abris ayant conduit à un passage partiel au 
mode « cash » et un plafond local d’assistance 
par ménage, le projet a largement dépassé ses 
objectifs : plus de 8 110 personnes ont 
bénéficié de services psychosociaux (soit plus 
de trois fois la cible initiale) et 71 026 individus 
ont reçu une assistance financière pour l’abri et 
les articles non alimentaires, contre 8 995 
personnes prévues au départ.

1.6 Project Revision 

Revision Name Revision Project Date Revision 
Submitted 

Date Revision 
Approved 

Revision Status



Logical Framework

1.9 Changes And Amendments

Le nombre de bénéficiaires a été révisé à la 
hausse en raison de l’ampleur des inondations. 
Suite à la destruction de leurs habitations et 
latrines, plusieurs familles se sont retranchées 
dans des infrastructures publiques (écoles, 
centres communautaires, etc.), tandis que 
d’autres ont été hébergées chez des voisins, 
perturbant la continuité des services dans ces 
lieux.
S’agissant de l’Indicator 1.1.1 Standard 
(Global) SN.6 – « Number of people accessing 
shelter services » (Unité : personnes) – 
l’assistance en abri et NFI a été convertie en 
assistance monétaire . Aucune distribution de 
kits abris ou d’articles essentiels (NFI) n’a donc 
été effectuée.
Cette décision s’explique par les délais 
prolongés d`achat des abris et kits, alors que 
les communautés sinistrées avaient déjà initié 
la production locale de briques pour réhabiliter 
leurs logements.

2. Project Objective
2.1 Project Objective 

Le projet vise à protéger les populations sinistrées en cas  d'inondations dans la région de Maradi en identifiant 
les plus vulnérables et leurs besoins urgents, en fournissant une assistance adaptée tout en renforçant les 
mécanismes communautaires de protection avec l'implication des autorités locales, et en garantissant la 
sécurité et la dignité des personnes sinistrées. 



Logical Framework details for Protection

3. Outcomes and outputs
Outcome 1
Nombre de personnes sinistrées reçoivent l’assistance de protection grâce à un soutien psychosocial et à des 
mécanismes de prise en charge adaptés.
Comment on progress in achieving project outcome :
Le projet de protection d’urgence mis en œuvre à Maradi a répondu aux besoins psychosociaux et de protection 
des populations affectées par les inondations de 2024. Grâce au financement CERF, le HCR et ses partenaires 
COOPI et CIAUD ont déployé des mécanismes intégrés pour soutenir les personnes les plus vulnérables. 
L’accent a été mis sur la santé mentale et le soutien psychosocial à travers une approche communautaire. 
8 110 personnes ont été appuyées, dont 1 344 via des consultations spécialisées et 6 728 à travers des 
activités récréatives. Un réseau de 30 relais communautaires et 18 guérisseurs traditionnels a été formé aux 
premiers secours psychologiques, et 20 agents de santé de l'OMS formés en santé mentale (mhGAP). En 
parallèle, CIAUD a renforcé le monitoring de protection avec une équipe dédiée, documentant 79 incidents et 
référant 200 cas. Plus de 704 000 personnes ont été sensibilisées via radios et caravanes. Des actions 
spécifiques ont ciblé la prévention des VBG et la PEAS, avec la distribution de 120 kits PEP et 30 kits de 
dignité. L’approche participative a permis d’impliquer activement les communautés. Des groupes de parole ont 
abordé des sujets sensibles tels que le mariage forcé ou l’épilepsie. Des témoignages ont souligné l’impact, 
dont celui d’un patient ayant retrouvé la parole après 20 ans. 

Indicators Targets Indicators Achievements

End-Cycle Beneficiaries
Outcome Indicator 1.1(Custom)
Nombre de personnes sinistrées protégées grâce à un 
soutien psychosocial et à des mécanismes de prise en 
charge adaptés.

Unit: Number

2,500 Women: 
1125
Girls: 
625
Men: 
375
Boys: 
375

8,110 Women: 
2090
Girls: 
1783
Men: 
1705
Boys: 
2532

Reporting on Achievements:
Les résultats ont largement dépassé les cibles initiales, notamment en santé mentale (8 110 personnes atteintes 
vs 2 500 prévues) et en sensibilisation (704 000 personnes vs 120 000). Cela s’explique par une forte 
mobilisation communautaire, l’implication des relais locaux, l’élargissement de la zone d’intervention et 
l’intégration des activités avec les services existants. L’approche multisectorielle et la coordination étroite entre 
partenaires ont permis de maximiser l’impact à coût constant, sans compromettre la qualité des services.
Output 1.1

Description
Renforcer la prise en charge psychosociale et de santé mentale des personnes sinistrées par les inondations, 
permettant une meilleure résilience communautaire et individuelle face aux défis psychosociaux.

Comment on progress in achieving project output :
Le projet a permis de soutenir plus de 8 000 bénéficiaires (cible initiale : 2 500), répartis entre 1 344 personnes 
ayant reçu une assistance spécialisée (consultations, groupes de parole, psychoéducation) et 6 728 personnes 
bénéficiant d’activités non spécialisées (sensibilisations, sport, culture et loisirs). En complément, 20 agents de 
santé ont été formés au mhGAP et 18 guérisseurs traditionnels aux Premiers Secours Psychologiques, posant 
les bases d’une offre communautaire durable. Ce dépassement illustre à la fois l’ampleur des besoins, la 
pertinence de l’approche inclusive et communautaire, et la nécessité de renforcer les efforts en SMSPS dans la 
région de Maradi.
4. Indicators



Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.1.1 Standard (Global) H.9 - Number of 

people provided with mental 
health and/or psycho-social 
support services
 Unit: People

250 Women:112
Men:38
Girls:62
Boys:38

748 Women:
230
Men:207
Girls:130
Boys:181

Comments on Reached: L’indicateur a été atteint avec un dépassement justifié, en raison de l’ampleur des 
besoins psychosociaux identifiés après les inondations et de l’adaptation dynamique de la réponse. Au total, 
748 personnes ont reçu un soutien spécialisé à travers des consultations psychologiques ou psychiatriques. 
Ces interventions individuelles ont été assurées par des équipes formées, notamment 20 agents de santé ayant 
suivi le module mhGAP, et accompagnées par un réseau de relais communautaires.
L’atteinte de cet indicateur s’appuie également sur la bonne collaboration avec les structures locales de santé, 
les leaders communautaires et les partenaires techniques, qui ont facilité l’adhésion des populations et réduit la 
stigmatisation autour de la santé mentale. En excluant les bénéficiaires des sensibilisations et autres activités 
collectives, le chiffre rapporté reste strictement conforme à la définition du H.9. Il reflète une réponse ciblée, 
qualitative et adaptée aux normes internationales.

Output 1.2

Description
Renforcer la protection des personnes sinistrées à travers des mécanismes de prise en charge adaptée, y 
compris le soutien financier et la protection des personnes à besoins spécifiques (PBS).
Comment on progress in achieving project output :
L’output 1.2 a permis de renforcer les mécanismes communautaires de protection. L’équipe a mis en place un 
système de monitoring fonctionnel ayant permis d’identifier et référer 200 cas vers les services adaptés. Des 
campagnes de grande ampleur ont couvert plus de 704 000 personnes, appuyées par la distribution de kits de 
dignité et de PEP. L’approche multisectorielle avec implication des services de santé, de la police et de la 
promotion de la femme a rendu la réponse plus coordonnée. Des transferts monétaires multi-usages ont été 
réalisés, dépassant les objectifs initiaux.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.2.1 Standard (Global) PP.1b - Number of 

people accessing protection 
referral mechanisms and/or 
pathways
 Unit: People

150 Women:100
Men:0
Girls:30
Boys:20

200 Women:
78
Men:39
Girls:52
Boys:31

Comments on Reached: Des survivantes de violences basées sur le genre, orientées par le service de 
promotion de la femme et de la protection de l’enfant ainsi que par le centre Godiya, ont reçu un kit de dignité 
comprenant vêtements, articles d’hygiène et produits de première nécessité pour accompagner leur 
rétablissement physique et psychologique.
Parallèlement, un groupe de personnes vulnérables, identifié en continu par les moniteurs de protection et 
relayé par nos partenaires, a bénéficié d’un appui individualisé sous forme de kits alimentaires et vestimentaires 
adaptés à leurs besoins.
Au total, ces actions ont permis à 200 personnes dont femmes, hommes et enfants d’accéder aux mécanismes 
et filières de référencement en protection
Indicator 1.2.2 Standard (CASH) Number of people 

receiving Multi-purpose cash
 Unit: People

1,764 Women:700
Men:300
Girls:500
Boys:264

3,393 Women:
770
Men:726
Girls:954
Boys:943

Comments on Reached: Les autorités de Maradi sous le lead du Gouverneur dans un soucis d’harmoniser 
l’intervention des partenaires en cash ont limité l’enveloppe a un plafond de 40 000 fcfa, ce qui nous a permis 
de rehausser la cible de 1764 personnes a 3393.



Indicator 1.2.3 Standard (CASH) Total value of Multi-
purpose cash distributed in 
USD
 Unit: Dollars

50,402 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

52,692 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: 
Logical Framework details for Shelter and Non-Food Items

3. Outcomes and outputs
Outcome 1

Les populations affectées par les inondations bénéficient des abris d'urgence (Abris) et
des biens non alimentaires essentiels (BNA)

Comment on progress in achieving project outcome :
Le nombre de personnes assistées a été revue à la hausse par suite du nombre élevé de personnes affectées 
par les inondations. En effet, à la suite de la destruction de leurs maisons/latrines, ces victimes avaient trouvé 
refuge dans des bâtiments publics (écoles, bâtiments publics, etc.) et d’autres avaient été hébergés par des 
voisins bloquant par conséquent la continuité de service dans ces infrastructures. Par ailleurs , les comites abris 
hôtes et refugies ainsi que les agents de la protection civile de l’Etat ont reçu une formation sur le montage des 
abris et latrines d’urgence au niveau du centre urbain de relocalisation des sinistrés.

Indicators Targets Indicators Achievements

End-Cycle Beneficiaries
Outcome Indicator 1.1(Standard)
(Global) SN.8 - Percentage of households whose shelter 
solutions meet agreed technical and performance 
standards
Unit: Percentage

100 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

100 Women: 
0
Girls: 0
Men: 0
Boys: 0

Reporting on Achievements:
Les comites abris hôtes et refugies ainsi que les agents de la protection civile de l’Etat ont reçu une formation 
sur le montage des abris et latrines d’urgence au niveau du centre urbain de relocalisation des sinistrés.
Output 1.1

Description
Distribuer une assistance en matériel et en espèces pour les besoins en abris aux ménages affectés, leur 
permettant d'acheter les matériaux nécessaires pour construire, reconstruire ou réparer leurs abris.
&nbsp
Comment on progress in achieving project output :
La population sinistrée par les inondations se trouvait dans une impasse totale : maisons et latrines effondrées, 
pertes en vies humaines. Certains ont dû occuper les salles de classe, tandis que d’autres ont été relogés sur le 
site mis à disposition par l’État. La rentrée scolaire a donc été repoussée d’un mois pour tenir compte de leur 
présence dans les écoles. Face à l’urgence et au délai pour l’achat des kits, il a été proposé de recourir à une 
aide 100 % financière (CBI). Le temps requis pour commander des abris et des latrines en nature étant trop 
long, et sachant que des sinistrés avaient déjà commencé à fabriquer des briques, une assistance monétaire 
leur a été versée afin qu’ils achètent eux-mêmes les matériaux de construction. Le gouverneur de la région de 
Maradi avait initialement plafonné l’enveloppe à 40 000 FCFA par ménage, payable en deux tranches. Compte 
tenu du nombre élevé de victimes, le projet a finalement porté sur 71 026 personnes au lieu des 8 995 prévues, 
dont 16 119 femmes, 15 200 hommes, 19 963 filles et 19 744 garçons, pour un montant total de 1 098 965,02 
FCFA (contre 342 481 FCFA initialement prévu). 
4. Indicators



Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.1.1 Standard (Global) SN.6 - Number of 

people accessing shelter 
services
 Unit: People

8,995 Women:
4049
Men:1349
Girls:2248
Boys:1349

0 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: Face aux délais d’approvisionnement, une aide monétaire a été versée pour que les 
sinistrés achètent eux-mêmes les matériaux de construction d’abris et latrines. Ainsi il n`ya pas eu de 
distribution d`Abris ou NFI . 
Indicator 1.1.2 Standard (CASH) Number of people 

receiving Conditional cash 
transfers
 Unit: People

8,995 Women:
4049
Men:1349
Girls:2248
Boys:1349

71,026 Women:
16119
Men:
15200
Girls:
19963
Boys:
19744

Comments on Reached: Face aux délais d’approvisionnement, une aide monétaire a été versée pour que les 
sinistrés achètent eux-mêmes les matériaux de construction d’abris et de latrines. Le Gouverneur de Maradi 
avait plafonné cette assistance à 40 000 FCFA par ménage, versée en deux tranches, mais le nombre de 
bénéficiaires a été revu à la hausse pour tenir compte de l’ampleur des dégâts. Les économies réalisées sur le 
budget d’acheminement ont également permis d’atteindre une cible plus large.
Indicator 1.1.3 Standard (CASH) Total value of 

Conditional cash transfers 
distributed in USD
 Unit: Dollars

342,481 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

1,098,965 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

Comments on Reached: En lieu et place d’une distribution de kits, une assistance monétaire  a été mise en 
œuvre, permettant d’ajuster  le montant unitaire et d’étendre la couverture aux ménages sinistrés, en 
adéquation avec l’ampleur des dégâts
Output 1.2

Description
Une planification des sites, appuyée par une technique adéquate, permet d'assurer une gestion efficace et 
adaptée aux besoins des bénéficiaires dans la ville de Maradi.
Comment on progress in achieving project output :
Les autorités de Maradi ont mis à disposition un terrain clôturé d’une superficie de 5 ha, ce site dispose de 
certaines infrastructures qui constituent un atout pouvant servir de centre de santé, de bureau et de salle de 
formation, mieux encore ce site est branché aux réseaux d’eau et d’électricité de la ville. Les infrastructures 
existantes ont servi de soubassement dans la planification du site, vu que le site est clôturé, nous avons 
considéré le portail existant comme entrée principale, le nouveau plan du site dispose d’une issue secondaire, 
deux grandes voies principales et des voies secondaires. Les parcelles sont organisées en ilot avec des aires 
réservées aux distributions/marché et aux jeux des enfants, les latrines/douches communautaires et bornes 
fontaines sont reparties suivant les normes de concentration de la population.
4. Indicators

Indicator Targets Indicators 
Achievements

Code Type Indicator End-Cycle Beneficiaries
Indicator 1.2.1 Standard (Global) CM.1 - Number of 

displacement sites supported 
with appropriate site 
management services 
Unit: Sites

1 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0

1 Women:0
Men:0
Girls:0
Boys:0



Comments on Reached: Les infrastructures existantes ont servi de soubassement dans la planification du site, 
vu que le site est clôturé, nous avons considéré le portail existant comme entrée principale, le nouveau plan du 
site dispose d’une issue secondaire, deux grandes voies principales et des voies secondaires.
Les parcelles sont organisées en ilot avec des aires réservées aux distributions/marché et aux jeux des enfants, 
les latrines/douches communautaires et bornes fontaines sont reparties suivant les normes de concentration de 
la population.

Cluster Category Women
(>=18)

Girls
(<18)

Men
(>=18)

Boys
(<18)

Total

Protection Internally Displaced 
People  - Targeted

833 463 278 278 1,852

Internally Displaced 
People  - Reached

1,095 644 114 805 2,658

Refugees  - 
Targeted

67 38 23 23 151

Refugees  - 
Reached

106 90 86 128 410

Directly Targeted by Sector/Cluster

5. People Targeted

5. People Directly Reached

PROJECT DETAIL

Categories Women
(>=18)

Girls
(<18)

Men
(>=18)

Boys
(<18)

Total

Internally Displaced 
People

Targeted 3,829 2,127 1,276 1,276 8,508

Internally Displaced 
People

Reached 1,095 644 114 805 2,658

Refugees Targeted 310 173 104 104 691

Refugees Reached 6,980 8,645 6,480 8,300 30,405

Returnees Targeted 0 0 0 0 0

Returnees Reached 0 0 0 0 0

Host Communities Targeted 1,032 574 345 345 2,296

Host Communities Reached 9,909 11,067 9,344 10,381 40,701

Other Targeted 0 0 0 0 0

Other Reached 0 0 0 0 0

Total People directly Targeted

Targeted 5,171 2,874 1,725 1,725 11,495

Percentage of Female 
70 %

Percentage of Male
30 %

Percentage of Child 
40 %

Reached 17,984 20,356 15,938 19,486 73,764

Percentage of Female 
52 %

Percentage of Male 
48 %

Percentage of Child 
54 %

Persons with disabilities

Targeted 0 0 0 0 0
Reached 0 0 0 0 0

Percentage of PWD against Total Targeted
0%



Protection Returnees  - 
Targeted

0 0 0 0 0

Returnees  - 
Reached

0 0 0 0 0

Host Communities  
- Targeted

222 125 75 75 497

Host Communities  
- Reached

1,288 1,099 1,050 1,605 5,042

Other  - Targeted 0 0 0 0 0

Other  - Reached 0 0 0 0 0

Total People directly Targeted

     Targeted 1,122 626 376 376 2,500

Percentage of Female 
70 %

Percentage of Male 
30 %

Percentage of Child
40 %

     Reached 2,489 1,833 1,250 2,538 8,110

Percentage of Female 
53 %

Percentage of Male 
47 %

Percentage of Child 
54 %

Persons with Disabilities 

     Targeted 0 0 0 0 0

      Reached 0 0 0 0 0

Percentage of PWD against Project Total
0%

Shelter and 
Non-Food 
Items

Internally Displaced 
People  - Targeted

2,996 1,664 998 998 6,656

Internally Displaced 
People  - Reached

0 0 0 0 0

Refugees  - 
Targeted

243 135 81 81 540

Refugees  - 
Reached

6,900 8,645 6,480 8,300 30,325

Returnees  - 
Targeted

0 0 0 0 0

Returnees  - 
Reached

0 0 0 0 0

Host Communities  
- Targeted

810 449 270 270 1,799

Host Communities  
- Reached

9,909 11,067 9,344 10,381 40,701

Other  - Targeted 0 0 0 0 0



Shelter and 
Non-Food 
Items

Other  - Reached 0 0 0 0 0

Total People directly Targeted

     Targeted 4,049 2,248 1,349 1,349 8,995

Percentage of Female 
70 %

Percentage of Male 
30 %

Percentage of Child
40 %

     Reached 16,809 19,712 15,824 18,681 71,026

Percentage of Female 
51 %

Percentage of Male 
49 %

Percentage of Child 
54 %

Persons with Disabilities 

     Targeted 0 0 0 0 0

      Reached 0 0 0 0 0

Percentage of PWD against Project Total
0%

7. Locations
Targeted Reached

People per Sector Protection

Maradi 100 % 2,500 100 % 8,110
100 % 2,500 100 % 8,110

5.1 Comments for People Targeted *

La planification a visé un équilibre entre les groupes d’âge et de genre, en tenant compte des profils de 
vulnérabilité identifiés en amont. Les interventions ont été conçues pour cibler prioritairement les femmes et les 
enfants, tout en assurant l’inclusion des hommes adultes également exposés aux effets psychosociaux de la 
crise. Une attention particulière a été portée aux personnes déplacées internes (IDP), réfugiées et autochtones, 
afin de garantir une réponse inclusive et équitable. La répartition finale reflète cette approche, avec 51 % de 
femmes et filles, et 49 % d’hommes et garçons, ainsi qu’une forte représentation des populations déplacées et 
réfugiées. Cette diversité a permis de répondre aux besoins différenciés des groupes affectés tout en réduisant 
les inégalités d’accès aux services. 
Il est apparu que le nombre de personnes déplacées internes était finalement inférieur aux prévisions ; en 
revanche, un nombre plus important de réfugiés a été touché.

6. People Indirectly Reached

6.1 Estimate on people indirectly reached 

Targeted 4,500 Reached 14,598

6.2 People indirectly reached by the project 

Les bénéficiaires indirects du projet ont été atteints à travers plusieurs dynamiques complémentaires qui ont 
permis d’amplifier l’impact des interventions au-delà des personnes directement ciblées. Le renforcement des 
capacités des relais communautaires, des agents de santé et des guérisseurs traditionnels a favorisé une 
diffusion élargie des messages clés sur la santé mentale, aussi bien dans les structures de santé que dans les 
cercles familiaux et communautaires. Les campagnes de sensibilisation menées dans les zones d’intervention 
ont également permis de toucher un large public, incluant les proches des bénéficiaires directs, qui ont ainsi pu 
renforcer leur compréhension des troubles psychosociaux et adopter des attitudes plus bienveillantes. En 
parallèle, les bénéficiaires directs eux-mêmes ont souvent partagé les connaissances acquises au sein de leur 
entourage, générant un effet multiplicateur. 



Programming  and Implementation

8. Effective Programming
8.1 Effective programming *

People per Sector Shelter and Non-Food Items

Maradi 100 % 8,995 100 % 71,026
100 % 8,995 100 % 71,026

Comments on People Reached

Le projet multisectoriel mis en œuvre avec l’appui des fonds CERF a permis d’atteindre un total de 8 110 
personnes à travers le volet Protection, et 71 026 personnes via le volet Abris/NFI, dans les départements de 
Guidan Roumdji et la ville de Maradi (région de Maradi). L’intervention a ciblé des populations sinistrées par les 
inondations et vivant dans des contextes de vulnérabilité accrue, notamment les déplacés internes, les réfugiés, 
les femmes et les enfants à risque, et les personnes présentant des troubles psychosociaux.
Sur le plan de la protection, les 8 110 personnes atteintes se répartissent en 2 090 femmes, 1 783 filles, 1 705 
hommes et 2 532 garçons. En termes de statut, on dénombre 4 999 autochtones, 2 659 déplacés internes (IDP) 
et 412 réfugiés. Les activités réalisées incluent les consultations psychologiques et psychiatriques (748 
personnes), les groupes de parole, la psychoéducation, les animations communautaires (sportives, culturelles, 
récréatives), et les sensibilisations sur la VBG, la PEAS, et les droits humaines.
Du côté Abris/NFI, 71 026 personnes ont été ciblés à travers un appui en transferts monétaires pour la 
reconstruction d’abris d’urgence. Les ménages ont été sélectionnés via une enquête approfondie basée sur des 
critères de vulnérabilité (âge, genre, statut, santé, handicap). Les bénéficiaires ont pu reconstruire des abris 
dignes et adaptés à leurs besoins, contribuant à la stabilisation post-inondation. En complément, les kits NFI 
(ustensiles, couvertures, nattes, lampes solaires, savon...
L’intervention Shelter/NFI a travers l`assistance CASH a permis non seulement de répondre aux besoins 
matériels, mais aussi de renforcer la protection des ménages vulnérables, notamment des femmes seules, des 
enfants non accompagnés ou des personnes handicapées. La sécurisation des abris, la restauration de la vie 
familiale et la prévention des abus liés à l’absence d’abri ont été au cœur de l’approche. La coordination avec 
les autorités locales et les partenaires humanitaires a facilité l’harmonisation de l’intervention, évitant ...
Enfin, la complémentarité entre les deux volets a été un facteur clé de succès. L’appui psychosocial a renforcé 
les capacités de résilience des individus, tandis que le soutien matériel a contribué à créer un environnement 
sûr, stable et protecteur. Le projet a ainsi permis d’atteindre ses objectifs tant en matière de bien-être individuel 
que de stabilisation communautaire, tout en posant les bases d’une réponse durable et inclusive. 

Comments on Budget

Certaines lignes n’ont pas été mobilisées strictement selon la planification initiale, notamment en raison de 
l’évolution des besoins sur le terrain et de la décision de privilégier l’assistance en espèces plutôt que la 
distribution en nature (NFI). Cela a nécessité des ajustements internes, mais sans impact négatif sur la mise en 
œuvre des activités ni sur l’utilisation des ressources.
L’intégralité du budget a été effectivement exécutée, et toutes les ressources ont été mobilisées afin de 
maximiser l’impact des interventions, en particulier dans les domaines de la protection communautaire et de 
l’assistance abris/NFI. Une révision budgétaire formelle aurait pu refléter ces ajustements plus clairement, et 
nous en prenons bonne note pour les prochains exercices.

Targeted Reached
Budget per Sector Protection

Maradi 100 % 238,000.19 100 % 238,000.19

100 % 238,000.19 100 % 238,000.19
Budget per Sector Shelter and Non-Food Items

Maradi 100 % 1,162,000.93 100 % 1,162,000.93

100 % 1,162,000.93 100 % 1,162,000.93



Le projet de protection d'urgence mis en œuvre à Maradi a répondu aux besoins psychosociaux et de protection 
des populations touchées par les inondations de 2024. Grâce au HCR et à ses partenaires COOPI et CIAUD, 
appuyés par les fonds CERF, des mécanismes intégrés ont été déployés pour renforcer la résilience 
communautaire et appuyer les plus vulnérables.
L’accent a été mis sur le soutien psychosocial et la santé mentale via une approche communautaire et 
spécialisée. Au total, 8 110 personnes ont été appuyées, dont 1 344 par des consultations, groupes de parole et 
psychoéducations, et 6 728 à travers des activités récréatives et de sensibilisation. 30 relais communautaires, 
18 guérisseurs traditionnels et 20 agents de santé ont été formés, facilitant l’accès aux soins adaptés.
Le monitoring de protection a permis de documenter 79 incidents, avec 200 cas référés. Plus de 704 000 
personnes ont été sensibilisées sur la VBG, la PEAS et la protection via la radio et des caravanes 
communautaires. 120 kits PEP et 30 kits de dignité ont été distribués.
Le projet s’est appuyé sur la participation active des bénéficiaires, en particulier des femmes et enfants. Des 
groupes de parole ont traité des problématiques sensibles. L’impact a été fort, à l’image de ce patient ayant 
retrouvé la parole après 20 ans de silence.

8.2 Protection Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget Protection Budget 
Percent

Protection Budget 
Value

Protection 
People 

Targeted
Protection 238,000.19 Targeted 100.00 238,000.19 2,500

Reached 100.00 238,000.19 8,110

Shelter and Non-
Food Items

1,162,000.93 Targeted 30.00 348,600.28 3,000

Reached 30.00 348,600.28 71,026

8.3. Comment on the Protection Budget Value 

Le budget alloué à la protection a permis une réponse intégrée, articulée entre soutien psychosocial et 
monitoring communautaire de protection. Le projet a dépassé ses objectifs en atteignant 8 110 bénéficiaires, 
soit plus du triple de la cible initiale. Ce résultat découle d’une combinaison d’activités complémentaires : 
formations mhGAP pour 20 agents de santé, prise en charge spécialisée de 1 344 personnes, activités 
récréatives touchant plus de 3 000 individus, et sensibilisations de masse.
Par ailleurs, les 30 relais communautaires et 18 guérisseurs traditionnels formés ont facilité l’accès à des soins 
de première ligne, tout en créant un pont entre les structures modernes et les ressources locales traditionnelles. 
Le déploiement de 10 moniteurs de protection a permis d’identifier, documenter et référer de nombreux cas de 
protection, dont plusieurs liés à des violences, à la vulnérabilité extrême ou à des besoins spécifiques.
Les activités du secteur Abris/NFI ont renforcé la dimension protectrice du projet. En effet, 71 026 personnes 
ont bénéficié de transferts monétaires conditionnels pour reconstruire leurs abris. Ces abris sûrs ont permis de 
rétablir la dignité des sinistrés et de créer un environnement propice aux activités de protection. La planification 
du site de relocalisation, intégrant des aires communautaires, des points d’eau, des latrines et des zones 
sécurisées, a directement contribué à renforcer la sécurité des plus vulnérables.
La coordination entre les secteurs a permis d’assurer une approche holistique de la protection : la santé mentale 
a été prise en compte dans les espaces reconstruits, les messages de sensibilisation ont été relayés dans les 
nouveaux sites d’hébergement, et les relais communautaires ont continué à jouer leur rôle dans les villages 
d’accueil.
En conclusion, le budget protection a été utilisé de manière efficace pour créer un environnement sûr, renforcer 
les capacités locales et répondre aux besoins psychosociaux, physiques et sociaux des populations affectées. 
Le lien fonctionnel avec les interventions abris/NFI a démontré l’importance d’une approche intersectorielle pour 
maximiser les résultats de protection.

8.4 Protection from GBV Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget GBV Budget 
Percent

GBV Budget Value GBV People 
Targeted

Protection 238,000.19 Targeted 100.00 238,000.19 2,500



Protection 238,000.19 Reached 100.00 238,000.19 8,110

Shelter and Non-
Food Items

1,162,000.93 Targeted 30.00 348,600.28 3,000

Reached 30.00 348,600.28 21,300

8.5. Comment on the Protection from GBV Budget Value 

Le budget protection a soutenu des activités de prévention et de réponse aux violences basées sur le genre 
(VBG), intégrées dans l’intervention communautaire et le soutien psychosocial. Plus de 713 000 personnes ont 
été sensibilisées via les radios communautaires et les caravanes mobiles, avec des messages en langues 
locales sur la VBG, la PSEA, la fraude et la gratuité de l’aide.
Les moniteurs de protection ont identifié et référé des cas de VBG vers des structures de santé ou de soutien 
psychosocial. Trois centres de santé ont été dotés de kits PEP et 30 survivantes ont reçu des kits de dignité. En 
parallèle, le projet  a traité de nombreux cas liés aux conséquences psychosociales des agressions, à travers 
des groupes de parole, des séances de psychoéducation et des consultations individuelles.
Le projet a aussi permis de renforcer les capacités des acteurs clés, dont 43 professionnels de santé, de la 
justice et des forces de sécurité, à travers un atelier régional à Maradi visant une meilleure coordination dans la 
réponse aux cas de VBG.
Le lien avec les activités Abris/NFI a été particulièrement stratégique : les transferts monétaires ont permis aux 
bénéficiaires, notamment les femmes, de reconstruire un abri sûr, réduisant leur exposition à la violence. La 
planification du site de relocalisation a intégré des mesures de sécurité (latrines séparées, zones éclairées, 
aires réservées) répondant aux standards de protection des 
femmes et filles.
Les femmes ont également été impliquées dans les formations communautaires, les activités de soutien 
psychosocial et la mobilisation locale, contribuant à leur autonomisation et à la prévention communautaire. La 
complémentarité entre réponse psychosociale, renforcement institutionnel et amélioration des conditions de vie 
démontre la pertinence de l’allocation budgétaire.
En somme, la réponse VBG a été transversale, intégrant les niveaux communautaire, institutionnel et individuel, 
et renforcée par la dimension Abris/NFI. Pour aller plus loin, il est recommandé de formaliser une ligne 
budgétaire VBG dédiée, d’améliorer la désagrégation des données, et de renforcer les partenariats avec les 
structures spécialisées de prise en charge holistique.

8.6. Gender Equality Budget Value and People Reached 

Sector Name Sector Budget Gender Equality 
Budget Percent

Gender 
Equality Budget 

Value

Gender Equality 
People Targeted

Protection 238,000.19 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00 0

Shelter and Non-
Food Items

1,162,000.93 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00 0

8.7. Comment on the Gender Equality Budget Value



La programmation et les modalités d’intervention révèlent un haut niveau d’intégration des principes d’égalité de 
genre. Cela illustre une compréhension approfondie des inégalités systémiques qui affectent les femmes et filles 
en situation d’urgence et la volonté de les adresser.
Bien que le projet ne prévoie pas de ligne budgétaire spécifique pour l’égalité des genres, son approche a été 
largement sensible au genre. Les activités menées dans le cadre des volets Protection et Abris/NFI ont pris en 
compte les vulnérabilités spécifiques des femmes et des filles, notamment celles liées aux violences, à la santé 
mentale et à la précarité des conditions de vie après les inondations.
Du côté protection, les interventions ont permis la prise en charge spécialisée de femmes souffrant de troubles 
psychiques liés à la VBG, au stress post-traumatique ou aux responsabilités familiales accrues. Les groupes de 
parole ont offert des espaces sûrs d’expression et de libération de la parole, tandis que les séances de 
psychoéducation ont renforcé les capacités des femmes à faire face aux défis psychologiques. En parallèle, 12 
femmes agents de santé ont été formées au mhGAP, et des femmes ont également été recrutées comme relais 
communautaires.
L’accès à l’information a également été renforcé pour les femmes et filles grâce aux campagnes de 
sensibilisation, qui ont atteint plus de 700 000 personnes. Ces campagnes ont porté sur les droits des femmes, 
la VBG, la PSEA, la gratuité des services et la lutte contre les discriminations. Les femmes ont été 
spécifiquement ciblées lors de la distribution des kits de dignité et du soutien psychosocial adapté.
Le lien entre l’égalité des genres et les activités Abris/NFI est également significatif. En permettant aux femmes 
de reconstruire un abri via les transferts monétaires, le projet a réduit leur dépendance économique, leur 
exposition à l’exploitation ou à la violence, et leur a donné une plus grande autonomie. Les infrastructures 
planifiées sur les sites relocalisés ont pris en compte les besoins différenciés des genres, avec des latrines 
séparées, des zones d’intimité et des espaces sûrs.
Enfin, l’approche communautaire a permis aux femmes d’exercer un rôle actif dans la réponse, en tant que 
bénéficiaires, relayeuses d’information et actrices de changement. Même en l’absence d’une ligne budgétaire 
formelle dédiée à l’égalité des genres, l’orientation genrée du projet s’est exprimée dans les contenus, les 
pratiques et les partenariats.

8.8. Disability Budget Value and People Reached

Sector Name Sector Budget Persons with Disabilities 
Budget Percentage

Persons with Disabilities 
Budget Value

Protection 238,000.19 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00

Shelter and Non-
Food Items

1,162,000.93 Targeted 0.00

Reached 0.00 0.00

8.9. Comment on Disability Budget Value and People Reached



Plusieurs actions ont directement ou indirectement bénéficié à cette population. Les troubles de santé mentale 
sévères (schizophrénie, bipolarité, dépression chronique, etc.) traités dans le cadre des consultations 
individuelles relèvent souvent du champ du handicap selon la classification internationale (CIF/OMS).
Le projet a permis la prise en charge spécialisée de 1 344 personnes, dont de nombreuses présentaient des 
limitations fonctionnelles physiques ou psychosociales. Les témoignages de bénéficiaires illustrent des 
situations de handicap durable (incapacité de parler, troubles cognitifs, isolement social profond), qui ont été 
atténuées grâce à l’appui du personnel psychosocial.
Une identification active a été menée des personnes à besoins spécifiques dans les zones d’intervention. Grâce 
aux moniteurs de protection, 200 personnes particulièrement vulnérables ont été sélectionnées et ont bénéficié 
d’un appui monétaire ou en kits adaptés à leur situation (alimentaire, vestimentaire, hygiène). Certaines parmi 
elles présentaient des handicaps physiques ou sensoriels, bien que cela ne soit pas toujours explicitement 
déclaré.
Les activités communautaires telles que les jeux, activités récréatives, sensibilisations et accompagnement 
psychologique ont favorisé l’inclusion des PSH. Les formations aux relais communautaires et guérisseurs 
traditionnels ont inclus la détection de signes de détresse ou de déficience mentale, contribuant ainsi à briser les 
tabous et à renforcer l’acceptation sociale des PSH.
Le lien avec les activités Abris/NFI est également pertinent. En permettant l’amélioration des conditions d’habitat 
(abris stables, latrines accessibles, espaces planifiés), le projet a renforcé l’autonomie des PSH, réduit leur 
dépendance à l’assistance et favorisé leur dignité. Le cadre de vie amélioré a facilité la mobilité, la sécurité et 
l’intégration dans les activités collectives.

9. Funding
Total CERF funds sub-granted to implementing partners: 224,000.00
International NGO 224,000.00 16 %

National NGO 0.00 0 %

WLO RLO YLO OPD

0.00 0 % 0.00 0 % 0.00 0 % 0.00 0 %

Others / Government 0.00 0 %

Private Contractor 0.00 0 %

Red Cross/Red Crescent Society 0.00 0 %

UN and IOM 0.00 0 %



10. Sub-Implementing Partners

Partner 
Name

Partner 
Type

Budget in 
US $

Expendit
ure in US 

$ 
3rd 

Financial 
Report

Date of 
First 

Payment 
to 

Implemen
ting 

Partner

Start Date 
of CERF 
Funded 
Activities

Activities Comment 
(mandatory if 15% 

variance)

COOPI Internation
al NGO

124,000 124,000 01-Jan-
2025

01-Nov-
2024

Protection
Activity 1.1.1
Organiser des 
formations courtes 
destinées aux 
membres des 
communautés sur 
les thématiques de 
protec...
, Activity 1.1.2
Organiser des 
activités 
communautaires 
pour le soutien 
psychosocial :...

Comité 
Internati
onal 
pour 
l'Aide 
d'Urgen
ces et le 
Dévelop
pement

Internation
al NGO

100,000 100,000 01-Jan-
2025

01-Nov-
2024

Protection
Activity 1.1.1
Organiser des 
formations courtes 
destinées aux 
membres des 
communautés sur 
les thématiques de 
protec...
, Activity 1.1.2
Organiser des 
activités 
communautaires 
pour le soutien 
psychosocial :...
, Activity 1.1.3
Fournir une prise en 
charge spécialisée 
en santé mentale...
, Activity 1.1.4
Évaluer et référer 
les cas sévères vers 
des services 
psychiatriques...
, Activity 1.2.1
Mettre en place un 
système de 
monitoring de 
protection 
communautaire...
, Activity 1.2.3
Former les comités 
communautaires sur 
la gestion des 
plaintes et dans la 
situation des 
inondations...



Total 224,000.
00

224,000.
00

Latest Financial Report 
Expenditure

211,862.
24

Comment: Briefly describe the reason for invalid date inputs

11. Cash and Voucher Assistance (CVA)

11.1 Cash

CVA Type Cluster/Sector Planned People 
Targeted

People 
Reached

Total planned 
transfer amount

Total 
amount 

transferred 
info  

Conditional cash 
transfers

Shelter and Non-
Food Items

8,995 71,026 342,481.00 1,098,965.0
0

Multi-purpose cash Protection 1,764 3,393 50,402.00 52,692.00

11.2 CVA Total People Reached Targeted 10,759 Reached 73,764

11.3 Comments on the Reached people” (mandatory if variance is more than 15%)

Vu l’urgence de la situation, le processus d’achat des kits étant très long (6 mois), il a été suggéré de procéder a 
une donation 100% cash (CBI).
Comme le temps pour faire passer des commandes des kits abris et latrines en nature devrait être long et que 
des initiatives parmi la population victime de ces inondations de se fabriquer des briques avaient déjà 
démarrées, des moyens en assistance monétaire leur ont été  octroyé afin d’effectuer eux-mêmes les achats de 
matériaux de construction des abris et de latrines.  Il faut noter que le Gouverneur de la région de Maradi avait 
plafonné l’enveloppe d’assistance à 40,000 FCFA payable seulement en deux tranches. Tenant compte du 
nombre élevé des personnes victimes de ces inondations, le nombre de personnes assistées a été revu à la 
hausse.  




